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Report. 
The Hindu Sastras provide for the settlement of 

disputed questions concerning social and religious practices 

by Conferences of pious and learned men, Power is also 

reserved in the Sastras for such Conferences to make. 

suitable changes in the customs of the people in times and 

under circumstances not provided for by the ancient 

lawgivers. These Conferences, or Parishads as they are 

called, which obviously require some central authority to 

convene them have long fallen into desuetude. The 

idea of reviving them for the discussion and settlement of 

social questions now agitating Hindu society was started 

some timeago by a few pandits of Conjeevaram; anda 

prospectus in Sanskrit was issued in January last on their 

behalf by Vidvan Prativadi Bhayankara Anantacharya 

Swami, Hditor of Manjubhashini, Conjeevaram, It being 

thought, however, that the matter could not be brought toa 

successful issue without the help of influential Zawkzkas 

one of the originators sought the co-operation of the 

Brahman gentlemen of Madras. 
2. An informal meeting was accordingly held in 

Madras at ‘Beach House’ the residence of Dr. Sir S. 

Subramania Aiyar for considering the above prospectus. 

Among those present were, besides the host, the Hon’ble 

Mr. Justice P. R. Sundra Aiyar, the Hon’ble Mr. P. S, 
Sivaswami Aiyar, C.I, E, Sir V. C. Desika chariar, 
Dewan Bahadur K. Krishnaswami Rao, C. I. E ,—Rao 
Bahadur Professor M. Rangachariar, the Hon’ble Dewan 
Bahadur L. A. Govindaraghava Aiyar, Mr. T. R. Rama- 
chandra Aiyar, Mahamapodadhyaya Chandrasekhara 

Sastrial, Vidvan ‘I. Lakshmanachariar, Vidvan P. B
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Ananthachariar, Vidvan S. Srisaila Tatachariar, Vidvan 

Alwar Aiyangar and Vidvan M. Kumaratatachariar. 

The meeting cordially welcomed the idea of a Parishad 

and suggested the lines on which it may be conducted. 

3. Subsequently an influential meeting of the towns- 

men of Conjeevaram held on the 20th January resolved 

finaliy on summoning the Parishad, 

The subjects to be taken up were stated to be :— 
(1) Encouragement of the study of Sanskrit. 

(2) Sea-voyage. 

(3) Re-admission to the Hindu Religion, 

(4) The age of marriage of girls. 

(5) Vaidika Acharas aud Dharina Sastra ceremonials 

generally. 

(6) Alterations necessary in the Hindu Law. 

(7) The best means of creating a spirit of toleration, 

wide sympathy and mutual respect amongst Pandits. 

4. A joint prospectus embodying these proposals 

was issued in the beginning of February last by a Work- 

ing—Committee composed of Madras and Conjeevaram 

Members. The lines on which it was originaliy contem- 

plated to conduct the Conference need not be entered 

into at length here as they have had ta be departed from 

subsequently in almost all important respects. They 

were briefly (rt) The Parishad or Conference was to 

consist of not more than 36 Pandits selected out of per- 

sons specially invited for the purpose by the Working- 
Committee. (2) Rao Bahadur Professor M. Rangachariar 

was to be the President of the Parishad with a casting 

vote. (3) Certain English knowing gentlemen were to 

attend the Parishad and to assist the Pandits in regulating 

their procedure. (4) The resolutions of the conference
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were to be published with the reasons and the authorities 

in their support, the minority being entitled to have their 

view also included in the published proceedings. 

5. Soon after the issue of the joint prospectus certain 

private communications from Conjeevaram caused the 

Madras Committee to fear that the movement was not 

generally popular in Conjeevaram and might end ina 

fiasco, and they suspended further collection of subscrip- 

tions pending the result of local enquiries ; and it looked 

at one time as if the Madras men would withdraw from 

the movement. Mr. R. Swaminatha Aiyar went to 

Conjeevaram to make these enquiries and it was only 

after a report from him that work was resumed. The 

net result of the enquiries was, however, to put the Madras 

Committee on their guard, and from this time forward 

this Committee had entire control of the arrangements 

for the Parishad. ‘The number of Pandits to be invited, 

the form of invitations &c., &c, were all decided at 

Madras, and the entire correspondence was carried on 

by the Madras Secretary. The only work done at 

Conjeevaram was the construction of the Parishad pandal 

and the issue of Sanskrit invitations to the selected Pandits 

The Madras Secretary went to Conjeevaram a week before 

the Parishad to look after the arrangements. 

6. The Madras Committee also took steps to ensure 

that the Pandits chosen to form the Parishad made 

themselves fully familiar with the precepts contained in the 
Sastras on the questions to be submitted to the Parishad 

for decision. For, it is only a few Pandits that make a 

special study of the Dharma Sastras in these later days 

and the knowledge of these Sistras possessed by the 

generality of them is as a rule limited to a few texts in
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support or in explanation of the existing customs. As 

the object of the Conference was to ascertain how far the 

existing customs could be modified without violating the 

spirit of the Sas/vas it was necessary that the Pandits 

deciding the question should have a full and accurate 

knowledge of the latter. The Working-Committee 

therefore invited the Pandits to meet at Conjeevaram a few 

days before the Conference so as to study the authorities 

on the various subjects to be discussed and to make 

themselves familiar with opposed schools of thought by 

a mutual exchange of ideas, the object of the Committee 

being to choose the inner voting Parishad of thirtysix 

Pandits mainly from among those taking part in these 

preliminary discussions. These discussions extended 

over four days viz., 1st to 4th April, but the progress 

was very slow owing to the obstructive attitude assumed 

by one or two Mysore Pandits who objected to the very 

idea of changing long established custom by means of a 

Parishad, and the only subject that was discussed was 

that of the marriageable age of Dvija girls. 

7. The Parishad was formally opened by Dr. Sir S. 

Subramania Aiyar K. C. I. E. at the Davanotsava 

Mandapam within the precints of the Little-Conjeevaram 

Temple on the 5th of April last. A large number of 

Pandits from Mysore, Jamnagar, Vizianagar, Chidam- 

‘baram, Madura, Kumbakonam, Tiruvadi and Madras 

were assembled besides about 500 visitors from different 

places. A grand pandal was put up in front of the 

Mandapam to accomodate the Pandits and visitors. The 

actual number of Pandits that had been registered up to 

that date was eighty-one: 70 from outside Conjeevaram 

and 11 local Pandits. Their names and designations are
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given at theend of this report. The Pandits numbered 

1 to 61 and I to XX were the eighty one registered on the 

5th April; the latter twenty did not attend the recon- 

stituted Parishad. Pandits numbered 62 to 71 did not 

register themselves at all but appear to have attended 

the reconstituted Parishad and have given replies to the 

questions placed before the Parishad; they apparently 

arrived late. 

8. It is unnecessary to detail here the circumstances 

which led to the dissolution of the first Conference. These 

are fully explained in the communication made to the 

press about the middle of April last by Mr. V. S. Srinivasa 

Sastri. This communication is reprinted as appendix IV 

to this report and another communicati>n bySatchithanan- 

dendra Sarasvati is reprinted as appendix V A section of 

the Pandits assembled were dissatisfied with the regula- 

tions laid down by the Working-Committee for. the 

conduct of discussion at the Conference and demanded 

modifications thereof in important particulars. One of the 

modifications proposed was that the ordinary modern 

form of discussion shouldbe abandoned in favour of the 

traditional dialectic method of argument called Vakyartha, 

under which the discussion is confined to two representative 

disputants after which the Madhyathas or umpires finally 
decide the question. It is well known that argument 

under this system on any question may be prolonged 

for days and weeks, and as further the system was totally 

unsuited forthepurpose in hand, it was impossible to accede 

to this demand. If the labour and expense involved in 

assembling the Pandits were not to be wasted, it was 
absolutely necessary to dissolve the Conference and to 

2
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form another of Pandits willing to abide by the regulations 

of the Working-Committee. 

g. The following isa brief statement of the pro- 

ceedings of the Parishads from the 5th to the roth April- 
5th April morneng Opening of the Conference. Address, 

by Dr. Sir S. Subramania Aiyar. 

Evening Working-Committee meeting. Opening 

speeches by Professor M. Rangachariar M. A. and Vidvan 

ம. B. Ananthacharya Swami. Announcement of the regu- 

lations made by theWorking-Committee. 

6th morning, Business meeting. 

Evening The subjectof the improvement of Sanskrit 

was discussed unde the rules announced, and two resolu- 

tions were adopted 2. Discussion of the sea-voyage 

‘question under the Vakyarthar system. 

7th morning Dissolution of the Parishad by the 

President. 

Evening Meeting of the reconstituted Parishad first 

at Arni house and afterwards at the Devanotsava Mandapa. 
Discussion of the Sea-voyage question under the modern 

system. 

Sth April morning. Discussion of the sea-voyage 
question continued. 

Evening. Sea-voyage question concluded, and the 

opinions of Pandits taken thereon. Post-puberty marriage 

question begun. 

gth Apri Discussion on the Post-puberty marriage 
question concluded and the opinions of Pandits taken 

thereon.
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roth Afril The subject of the readmission of 
Converts discussed and the opinions of Pandits taken 
thereon. The closing of the Conference. 

10. The following is a summary of the opinions of 

the Pandits on the various subjects discussed. 

Sea-voyage. Four questions were submitted to the 

Parishad in connection with this subject. 

(i) Whether sea-voyage is objectionable in itself or 

becomes so only under special circumstances determined 

by such things as place, time, motive etc.—in other words 

—because it involves the non-performance of the préscribed 

daily ceremonies and the partaking of forbidden food 

and drink; (i1) whether the Sastras prescribe suitable 

purificatory ceremonies for removing the taint resulting 

from sea-voyage, (ili) whether persons incurring such 

taint are fit to be associated with after the performance 

of the ceremonies, (iv) whether the above statements 

apply to Brahmans only, or to all the twice-born castes. 

Fifty Pandits have recorded their opinions on the 
first question. Of these the majority (30) consider that 
sea-voyage is not objectionable in itself but is only 

rendered so under certain special circumstances, One 

considers that it is not objectionable at all under any 
circtmstances, while eighteen hold that sea-voyage 
is per se sinful. As many as forty-five are of opinion that 

the sin resulting from sea-voyage can be removed by the 
performance of suitable ceremonies while three consider 
that the sin is inexpiable. On the third question twenty- 
seven are of opinion that the man who has uudergone 
purification is fit to be associated with, while seventeen -
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of the rest are for curtaling the scope of this association in 

various directions. Fifteen of these seventeen hold that 

others should not eat in the company of foreign travelled 
men while four Pandits hold that such persons should not 

be associated with at all. On the fourth question twenty- 

seven are of opinion that the above statements are 

applicable to all the twice-born castes, two consider 

that they apply only to Brahmans and Kshatrias, and 

eighteen think that they apply ouly to Brahmans. 

Re-admiussion of Repentent Converts:—On this subject 

only thirty seven have recorded their votes. Of these thirty 

are of opinion that it is proper to re-admit such of the 

converts as psnitently desire to return to the Hindu-fold ; 

but there is great difference of opinion as to whether the 

converts are to be re-admitted into the caste to which 

they originally belonged. There is little sastvazc autho- 

rity one way or the other on this question and the Vice- 

President is of opinion that the subject has not been 
fully discussed. 

Post-puberty marriage. \The question of the 
marriageable age of Dyija girls was the one that received 
the largest attention at the Conference being also the 
subject that was examined by the Pandits under various 
aspects during the preliminary discussions from the first 
to the fourth of April. 

Three distinct issues had to be decided by the Con- 
ference for the satisfactory settlement of this subject 
(1) When Srauta Lingams, that is, inferences suggested 
by Vedic mantrams come in conflict with the express 
precepts of the Syrztzs which are to be heldsuperior. (2) 
Ts the bedding of the bride and bridegroom enjoined by the
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Grihya Sutras an integral part of the wedding ritual. 

(3) Do the Sastras enjoin or at least permit the post 

puberty marriage of Brahman girls in these days. Fifty- 

persons have recorded their opinions on these issues. On 

the first nineteen are of opinion that Vedic Lzngams (infe- 

rences) are superior to Sm-rztzs, eleven consider that the lat 

ter are superior and ten are of opinion that the two are 

of equal authority ; nine Pandits did not express any 

opinion. On the 2nd question twenty five consider that 

the bedding of the couple is an inteyral part of the 

wedding ritual while nineteen think that the bedding 

might come later, and five express no opinion. On 

the 3rd question seven are of opinion that the sasiras 

absolutely prohibit post-puberty marrige while three 

more think that though permitted by the sastvas under 

certain circumstances such marriages should not be re- 

introduced as they are opposed to the custom of the 

Seshtas tz. ec. the learned and the pious. Of the remain- 
ing thirty nine Pandits eight are o f opinion that post- 
puberty marriage is ordained by the Sastras while two 

others are of opinion that the sasfvas are not unanimous 

on this question, some premitting such marriages while. 

some others ordain them. The remaining twenty nine 

consider that there is a permissive rule for such marriages, 

asa Gauna or Afad Kala, limited in time to three or 

four years after puberty as the case may be. Of the 

above twenty-nine the number that use the word Afad 
in their replies is nine, and two of these nine further limit 

the rule to cases in which there is no male relative to 

givethe girl away. The list of Pandits thus admitting 
that thee is provision in the Sas¢ras for the post-puberty 

marriage of Brahman girls includes most of the learned
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and distinguished Pandits that attended the reconstitued 

Parishad. 

Mahamahopadhyayas. 2 

1. Chandra Sekhara Sastri of Mylapore. 

2, Vata Subraya Sastri of Vizianagaram. 

Mahavidvans. 4 

3. Lakshmipuram Srinivasachari. 7 
4. Kasi Venkatachala Sastri (lige 
5. Narahari Josier, ்‌ Mysore. 
6, Mandikal Ramasastri, J 

Other Pandits. 33 

7, Brahma Sri Panchapagesa Sastri .) 
8. Brahma Sri Srinivasa Sastri, Myla 
9. Brahma Sri Padmanabha Sastri ்‌ a OE 

to. Brahma Sri Ramanatha Sastri, 3 

11. Brahma Sri Narasimha Sastri Presidency College 

Madras. 

x2, Brahma Sri Nilkanta Sastri, 3 
13. Brahma Sri Krishnamachari. Tj di 
14. Brahma Sri Srinivasa Madhavachari, eee 
15. Brahma Sri Seshasayee Aiyangar, J 

16. Brahma Sri N. Venkata Sastri, Li ‘ 
17. Brahma Sri Dharmachariar, ane ear. 
18. Brahma Sri Gunda Sastri, Mysore. 

19. Brahma Sti Somanatha Sastri t J h 
20, Brahma Sri Jayakrishna Misra, agannath. 

21. Brahma Sri Kanakanakhalli Narasimha 
; Sastri > Bangalore. 

22, Brahma Sri Jayaram Venkatachariar,
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3. Brahma Sri Siiarama Sastri, Madura 

24. Brahma SriNarayana Vajapayee, Tiruvalur. 

25. Brahma Sri Srinivasa Sastri, Namakal. 

and others 

1r. The following explanation is neccessary to under- 

stand the above issues and voting. It is well known 

that the Mantras used at Brahman weddings and the 

ordinances of the Grzhya writers on the subject contain 

clear indications that the brides contemplated therein 

are grown up girls who have attained puberty ; some 

of the Grzhya sutras prescribe that the couple should 

he bedded in the small hours of the fourth uvight of 

the wedding. Most of the Swzrztis on the other hand 

contain definite and direct injunctions that girls shoule 

be married defore pu erty, while a few of them con- 

tain a permissive rule extending the age of marriage to 

three years after puberty in cases in which the parents or 

guardians are unable to find suitable husbands for the girls, 
a fourth year being allowed for the girls themselves to 

choose their husbands in those exeptional cases in which 

the parents or guardians fail to give them in marriage for 

more than three years after puberty. To the student 

examining the question from the historian's point of view 

the explanation of the above discrepancy is obvious and 

easy. He argues from internal evidence that of the three 

classes of writings mentioned above the .J/aniras are the 

oldest, and that the Grzhya Sutras laying down the ritual 

to be followed at weddings are older thin most of the 

Smirtis. Owing to the operation of various causes there 

has been a gradual lowering of the marriageable age of girls 

during the last three thousand years. The S777tis of various
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dates record the customs that prevailed from time to time 

during this period, while the marriage ritual has remained 

The same that it was more than two thonsand years ago, 

and the Mantras which convey no meaning to any but the 

most learned ears continue to be repeated mechanically 

though they are inapplicable to the immature brides. and 

bride-grooms of the present day. 

The Pandits will reject thié explanation altogether. 
To them all Swmritis are equally old and all are based 

on the Vedas. The Grihya Sutras merely lay down the 
order in which the precepts of the Smritis are to be 
carried out and are therefore inferior in authority to 
the Smritis. Lastly mere inferences and_ indications 
cannot prevail against express precepts. It might 
be argued fer contra that the Mantras being part of the 

Vedas, their Zengams (i.e ,) the inferences from or indi- 

cations contained in them cannot be lightly set aside, 
The late Mahamahopadhyaya Vedantakesari Ganapati 
Sastri of Panganadu examined this last question in his book 
Vayonirnayah (marriageable age of Brahman girls, and con- 
cluded, on the imagined authority of the Bhattavaritikam 
of Kumarila Bhat, that though the Mantras (Vedas) are 
superior in authority to the Siritis mere inferences 
drawn from the former cannot prevail against the express 
precepts of the latter. This question has been re-exa- 
mined by some of the Pandits that took part in 
the discussions of the Parishad, notably Brahma Sri 
Padmanabha Sastri of the Adyar Library, and these have 
taken up the position that the conclusion arrived at by 
the Jate Pandit Ganapati Sastri was due to a misreading of 
Kumarila Bhat and that a proper appreciation of Bhatta—
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Vartikam undoubtedly leads to the conclusion that the 

Lingams or inferences and indications in the Alantras are 

superior in authority to the precepts of the Smzrits. In 

this view it would obviously follow that the Sastras 

ordazn the post-puberty marriage of gitls. Even with- 

out this admission it may be contended on the basis of 

the permissive rule in some of the Smzrzts that such 

post puberty marriage is permissible under the cirums- 
tances specified as an inferior alternative, that is in 

the language of the Pandits, as a Gauna or Apad 

Kalpa. 

The above voting on the Age question may, it is 

trusted, be regarded as a decided step forward in marriage 

reform. Thirty years ago it used to be said that a Brahman 

girl attaining puberty before marriage should be drowned 

in river flood, her parents committing suicide at the same 

time; and even now it is believed that an unmarried Brah- 

man girl attaining puberty loses caste. Considering the pre- 
valent opinion hitherto in the matter is it not an import- 

ant point gained that a considerable number of Pandits 
yielding to none in piety and leaning, should announce 

publicly that there is provision in the Sastras for the 

marriage of Brahman girls even after puberty ? Social 

ostracism of girls marrying after puberty ought to be 

impossible after this expression of opinion. 

12. It will be seen from the above that the original 

proposal to have an inner voting Parishad of thirty-six 

pandits was not acted upon at Conjeevaram. One of the 

modifications in the regulations demanded by the dissatis- 

fied Pandits was uo doubt that every Pandit that had 

been invited by letter should zfso facto become a member 

of the Parishad, but it was not solely in view of this demand 

3
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that the original proposal was dropped. It is only a few 

Pandits that make a special study of dharma sastras, and 

opinions bred by long standing custom are not likely to 

be changed by the discussion of a week; further many 

Pandits naturally shrink from the avowal of opinions 

which are at variance with the popular view. For these 

reasons the Committee are of opinion that the provisions 
ofthe Dharma Sastras should be more widely and more 

fully known before sound conclusions can be expected 

to be arrived at, The beginning made at Conjeevaram 

is, however, full of promise and the Committee cannot 

but feel gratified at the right grasp ofthe true spirit of 

the Sastras and at the outspokenness displayed by the 

opinions recorded by many of the Pandits. 

13. Financzal. The total amount subscribed was 

Rs. 3167—8-o of which Rs. 3017—8-o has been collected; 

the remaining Rs. 150 will also be paid up shortly. Of 

the amount collected a sum of Rs. 1034 was spent under 

the direction of the Conjeevaram. Committee ; and the 

expenditure by the Madras Secretary aggregated to 

Rs. 813-12-0. The unexpended balance is thus Rs. 

1169-12-0. Of this amount about Rs. 600 to Rs. 700 

will be required for printing and distributing copies of 

this report, and for publishing the book entitled the 

Marriageable age of Dvija girls written by Pandit 

T. V. Srinivasa Sastri of the Mylapore Sanskrit College in 

the cause of marriage reform ; further the report and the 

book have also to be published in some of the vernaculars. 

14. It must be noted here that the actual expenses 
ofthe Parishad would have far exceeded the collections 

had it not been for the generosity wiih which the efforts 

of the Committee had been seconded by Sirdar Kanta
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Raj Urs., of the Royal family of Mysore ; the Govern- 

ment of Mysore, and His Holiness Jagadguru Sri 

Sankaracharya of Kumbakonam. As many as twenty- 

eight Pandits attended the Conference from the Mysore 

Province, and Sirdar Kanta Raj Urs., with generous 

munificence bore the entire expenses of all the Pandits 
that came from Mysore and its neighbourhood ; the 

batta and the travelling expenses of the Pandits that 

came from Bangalore were paid by the Mysore Govern- 

ment. The Conjeevaram Math of Sri Sankara bore 
the feeding expenses ofall the smarta Brahmans that 

attended the Parishad. The thanks of the Committee 

are also due to the Rajah of Vijianagaram, the Dt 

Board of Tanjore, the Managing Committee of the 

Mylapore Sankskrit College, and the Dharma Sastra 

sabha of Madura for giving leave of absence to the 

Pandits in their employ and permitting them to attend 

the Parishad. The Committee take this opportunity of 

tendering their thanks to the subscribers who have libe- 

rally contributed towards the expenses of the Parishad. 

The Committee cannot close this report without enpressing 

their sense of obligation for the services rendered by the 

Pandits in attending the conference and giving their 

opinions after due consideration. A special meed of 
praise is due to the President and the Vice-President of 

the Parishad for the patience and tact which they brought 

to bear in the discharge of their duties. 
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Opinions of Pandits. 

SEA-VOYAGE. 
Analysis of 50 opinions recorded at the Parishad 

on the evening of 8th April 1912. 

I. 772757 question. Is sea-voyage sinful fer se or 

becomes so only under certain circumstances deter- 

mined by such things as time, place, motive &c.,? 

Answers. 

(a) Sea voyage is sinful in itself. Eighteen Pandits. 

INOS) அ 02, 22,2022 24) 3040) 412427 

44, 46, 48, 49, 50) 53. 

(5) Sea voyage becomes sinful only under special 

circumstances. Twenty seven Pandits. Nos. 5, 

6, 7, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 22, 25, 26, 27, 
28, 30, 35) 39, 42) 51, 52, 54) 55) 59) 66, 69, 

(c) Sea voyage is sinful when it is for a period 

exceeding three days. Two Pandits. Nos. 11 

and 24. 

(d) Sea voyage becomes sinful when frequently 

repeated. One Pandit No. 56. 

(e) Sea voyage is not sinful at all. One Pandit 
No. 45. 

Il. Second quesizon. Do the Sastras prescribe suitable 

Prayaschitta for removing the sin resulting from 

sea voyage ?
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Answers ; 

(2) Yes. Forty-five Pandits. Nos. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 

1L5 12,13) 145-15; 103.17, 16-22 2222) 20) 

25, 26, 27, 28, 29, 33, 34, 35) 36, 39, 40, 41, 43, 
44, 46, 48, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 59, 66, 69. 

(சி) There is no Prayaschittam, the sin being inexpi- 

able. Three Pandits. Nos. 30, 42, 49. 

Third quesicon. When a person has performed the 

Prayaschittam prescribed does he become fit to be 

associated with ? 

Answers. 

(a) Yes, in connexion with the performance of his 

own daily ceremonies and of such samskaras as 

marriage for himself and his children. Others can 

also eat in his company. Twenty seven Pandits. 

INOS; 35°55 05°75, 13), 145 BS; 10; 17,20; 22, 25,720, 

27) 29, 30, 40, 41, 42, 44, 45, 46, 51, 53,54) 55, 56. 

(6) Yes, except in connexion with the performance 

of such samskaras as marriage for himself and 

his children. One Pandit. No. 34: 

(c) Yes, except in connexion with the performance 

of Upanayanam for his sons. Others should not 

eat in his company. One Pandit. No. 39. 

(8) Yes: but people should not eat in his company. 

Three Pandits Nos. 52, 59, 66. 

(ec) Yes in connexion with the performance of his 

daily ceremonies and of the marriage of his 

daughters. One Pandit No. 43.
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Yes, but only in connexion with the performance 

of his daily ceremonies. Ten Pandits. Nos. 8, 11, 

18, 21, 24, 28, 33, 48, 50, 69. 

Yes, exceptin connexion with the performance 

of the Upanayana and Vivaha of his sons. One 

Pandit. No 23. 

No, he is not fit to be associated with in any of the 

the above matters. Four Pandits. Nos, 12, 35, 

36, 49. 

Fourth questcon. Dothe answers given apply to 

all the three Dvija castes ? 

Answers 

(a) They apply only to Brahmans.* Eighteen Pan- 

(8) 

(6) 

௦) 4, 17. 22-26) 28,2020) 222220 

36, 39, 43 44) 51) 53, 55. 56, 

They apply only to Brahmans and Kshatriyas. 

Two Pandits Nos 15 and 59. 

‘hey apply to all the three Dvija castes. Twen- 

ty seven Pandits. Nos. 3, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 16, 

18, 20, 21, 23, 24, 26, 27, 34, 40, 41, 42, 46, 48, 

49, 50, 52, 54, 66, 69. 

Post-puberty Marriage. 

Analysis of 50 opinions recorded at the Parishad 

1 

on the evening of 9th April I9I2. 

Furst question. When Srauta Lingams i. e., indica- 

tions contained in or inferences drawn from Vedic 

mantrams come in conflict with the express precepts
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of the Smritis which of them are of superior 
authority, 

Answers. 

(a) Svautalingams are of superior authority. Nine- 

teen Pandits, Nos. 7,12, 16, 22, 23, 29, 36, 39, 

40, 41, 42, 43, 45, 52, 55, 56, 62, 64, 67. 

[NV.6. Nos. 22, 36, 41, 46, 55 give their answers 

with a qualification which is implied in the 
question itself. | 

(சி) Smritc precepts are of superior authority. Eleven 
Pandits, Nos. 3, 8) 11,-"13,. 15,° 28, 44, 48, 
50, 59, 69. 

[V. B. Nos. 8, 11, greatly qualify their answers by 
the words “in some places”’}. 

(c) Both are of equal authority. Ten Pandits. Nos, 

I, 2, 10, 14, 17, 18, 25, 27, 63, 68, 

Second question: Is the bedding of the bride and 
bridegroom prescribed in some of the Grihya sutras 

to be regarded as part of the wedding ritual. 

Answers 

(a) Yes. Twenty five Pandits. Nos. 5, 6, 7, 14, 16, 

17, 20, 25, 28, 29, 40, 41, 42, 43, 45, 49, 52, 55, 
56, 59, 63, 64, 66, 67, 68. 

(6) No. Nineteen Pandits. Nos. 1, 2, 3, 8, 11, 72) 
13, 15, 18, 22, 23, 27, 36, 39, 44, 46, 50, 62, 69. 

Il. Third guestion.—Do any of the sastvas prescribe 
post-puberty marriage for Brahman girls or at least 
permit such marriages as an inferior alternative ?
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Answers 

(a) The  sastras prescribe post-puberty marriage 

for Brahman girls. Eight Pandits. Nos. 1, 2, 29, 

39, 42, 45, 56, 67. 

(ச) Some sastvas prescribe post-puberty marriage, 

others merely permit such marriage. Two Pan- 

dits Nos 7, 17. 

(c) The sastras permit post-puberty marriages under 

certain circumstances for a period of three or four 

years after puberty. Twenty-one Pandits. Nos. 

5, 6, 12, 13, 20, 22, 25, 27, 28, 36, 40, 41, 43, 50, 

51, 52, 59, 63, 65, 66, 68. 

(d) The sastras permit such marriages oniy under 

unavoidable circumstances (Apad). Nine Pandits. 

Nos. 6, 14, 15, 16. 23, 44, 46, 62, 69. 

(6) Though permitted by the sastras under certain 

circumstances such marriages would be against 
the practice of the pious and the learned, and 
should not be adopted. Three Pandits Nos. 
18, 33, 49: 

(/) The sastras prohibit post-puberty marriages. 
Seven Pandits. Nos. 3, 8, 11, 30, 55, 58, 64. 

Readmission of Repentent Converts 

Analysis of 37 opinions recorded 

on the 10th April I9I2. 

I. First question, Do the sastras permit the 1e-admission 
into Hinduism of persons who have seceded to other 
religions but penitently desire to re-enter it ?
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Answers 

(a) Yes. Thirty Pandits. Nos. 7, 8, 10, 13, 14, 15, 

17; (18,20, 21,/22,129) 124,025, (275 129, 29) 30,080, 

39, 40, 41, 42, 52, 55, 56, 59, 63, 69, 71. 

(6) No. Four Pandits. Nos. 11, 12, 50, 57. 

Second Questions. \f such re-admission is permissi- 

ble, are there Prayaschittams which would purify 

the converts to such a degree as to entitle them to be 

admitted to the caste to which they belonged prior 

to their secession ? 

Answers 

(a) Yes. Twelve Pandits. Nos. to, 13, 14,17, 22, 

23) 25) 30, 39, 55, 56, 63. 

(6) There is no such Prayaschittam. Eleven Pandits. 

Nos, 8, 11, 12,915, 21, 27, 29, 43, 57, 59, 69: 

(c) Persons who had not attained years of discre- 

tion at the time of conversion could be readmitted 

after Prayaschittam. Four Pandits. Nos. 20, 4o, 

42, 52. 

(d) There is Prayaschittam which would enable 
the re-admission of converts into Hinduism but 

not into the same caste. Five Pandits Nos, 18, 

24, 28, 36, 71. 

(e) Deliberate, voluntary apostacy cannot be ex- 

piated. One Pandit. No. 46.



APPENDICES. 
I 

Address of Dr. Sir. S Subramania lyer K.6.1. E, L. L.D 

when opening the Gonference on the “th April 1912 

On behalf of the Committee which has been arranging 

for the holding of this Conference I beg to tender to all of 

you our salutations. By accepting our invitation to be pre- 

sent here you have placed the Committee under much 

obligation. We most sincerely hope that success will attend 

your labours and that they may prove beneficial to our 

community. Whether this hope of ours will be realised 

depends of course upon the qualities which characterize your 

deliberations and the good sense which would mark your 

conclusions. Though you sit here witout any authority 

capable of making your decisions legally binding upon any 

one, yet, there can be no doubt that those decisions will 

carry much weight with all reasonable men if they be the 

result of careful investigation and calm consideration and 

calculated to advance the well-being of our community. 

Let me at once tell you that the idea of holding this 

Conference originated not with any of us in Madras but 

with some of the Pandits themselves in this ancient seat of 

learning. This undoubtedly is good augury and such credit 

as may result from the holding of the Conference will, 

therefore, belong to them who thus suggested the idea. 1 

should next add that our special thanks are due to you for 

consenting to allow Professor Rangachariar and Kuppuswami 

Sastrigal to have charge of the orderly conduct of the 
deliberations of your meetings. Of course, that does not
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imply any claim of superiority on the part of these members 

of the assembly with reference to any of the other learned 

men constituting it. These two have been entrusted with 

that work because of their greater familiarity with the conduct 

of meetings nowadays. 

Passing on now to the subjects before you, I shall 

content myself with expressing briefly and most respectfully 

a few ideas of my own in regard to some of them, 

One thing which must strike all in connection with 

Brahmanic social organization is the stress laid upon the 

observance of sacraments or samskaras as well as their com- 

paratively large number. There cannot be the slightest doubt 

that these have come down from very ancient times. Is it likely 

that a ritualism so elaborate would have taken so strong a 

hold upon the community but for very very good reasons? One 

should be disposed to answer this question in the negative 

but for the fact that the reasons for the sacraments seem so 

little apparent. The literature hitherto accessible even to 

the learned throw but little light upon the true and essential 

mearing of our sacraments. §o far as my enquires go the 

Grihya Sutras themselves do not enter into any real expla- 

nation of the rationale of the samskaras—any explanation 

satisfactory to the minds of the present generation. After 

long waiting it was my good fortune only a little time back 

to come across a unique encyclopaedic work, which I venture 

to say, throws an immense amount of light upon the true 

significance of these sacraments and as it is a work practi- 

cally unknown to the general public | presume to draw your 

attention to it from the conviction, that, even you, learned 

as you are, wouli derive benefit by a knowledge of its 

contents and that the same will enable you to decide 

upon matters bearing upon the sacraments with a grasp 

and liberality which I do not expect to findin one that is 

ரத
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acquainted with the hitherto acce8sible authorities only. 

I regret to say that this work has not yet been printed and 

published and strange as it may seem there is but one manus- 

cript copy of it in this Presidency, namely in the Adyar 

Library. As the Librarian will not allow me to take the copy 

out of the Library I am unable to place it before you on this 

occasion. I have however caused extracts te be made from 

it with re‘erense to the two principal samskaras, Upanayana 

and Vivaha which I now offer for your perusal and considera- 

tion. Luckily for those acquainted with the English language 

an excellent translation of the whole book in three volumes is 

available. the publication being enriched with annotations 

showing among other things that the statements of the author 

of this work in the text imply a surprisingly deep knowledge 

of facts of nature which modern science is bringing to light. 

In the first of these volumes which I have here will be found 

the entire subject of samskavas, sixteen in number,illuminatively 

dealt with and the rationale of each and every one of them 

so well-explained as to leave in my humble judgment little to 

be desired. It is quite possible that some of you may think 

that the work if genuine should not have been unknown to you 

so long, and may on that account be not disposed to attach 

much weight to its contents, But such a course would be utterly 

wrong. For, these are days when search for manuscripts is 

being so vigorously conducted throughout the land by those 

interested in Oriental Learning that copies of many rare and 

most valuable books but little known or supposed to have 

been altogether lost have been secured. The name of the 

work in question is Pranava Vada and it purports to be the 

composition of one Gargyayana: It would seem from the 

circumstances narrated by my friend Pandit Babu Bhagavan 

Das to whom we are indedted for the copy in the Adyar Library 

and who has after many years of indefatigable labour brought 

out the translation I have referred to, at much pecuniary 

sacrifice, that the book in question is but apart of a remarkable
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collection of ancient literature which in course of time the 

public is destined to possess. 

The only other observation which | hav2 to make with 

reference to the work is that the author speaks of the aspects 

of our samskaras under the two heads of Asat and Sat, using 

these terms in a somewhat technical sense; by Asat being 

indicated what may be spolsen of as the exoteric point of view 

of samskaras and by Sat the esoteric. I have taken up your 

time with these somewhat lengthy remarks because | am 

among those who hold that the observance of the samsharas 

should not fall into disuse though their observance must not 

be accompanied by the ruinous expense which now attends. 

them. But unless without much loss of time steps are taken 

for arresting such a result they will fall into disuse. The first 

of those steps must of course be to disseminate the knowledge 

of the rationals of the samskaras among our people and parti 

cularly among those who officiate at their performance, For 

so long as these officiating gentleman continue to be ignorant 

of the real meaning and significance of the rituals they aid in 

the conduct of, and repeat parrot-like the Sanskrit words used 

by them at the time, such ritual performance cannot but 

be worse than a farce. 

It is scarcely necessary to say that my feeling against 

allowing the rituals to fall into desuetude is that when 

performed with Shraddha 7.¢,, with knowledge and faith 

they certainly contribute to the purification and refinement 

of the Upadhies or bodies of the Jiva, the gross as well as 

the subtle ones, and thus necessarily subserve man’s evolu- ' 

tionary progress which consists of the Privritti and Nivritti 
Margas in the truest and the largest sense of those terms 

8. 66 the descent of spirit into matter and its ascent to and 

union with its primal source, the Supreme Spirit. Purther 

more, the knowledge of the esoteric significance of the
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samskaras is calculated to keep alive in the minds of those 

who are in possession of it the fact of the identity of the 

evolutionary process micro-cosmic and macro-cosmic, sug- 

9estive-of the all-pervasiveness of Brahman in all this ocean 

of phenomena with its ever alternating ebb and fiow. rise 

and fall, birth and decay, a mystery hard indeed to under- 

stand but yet solvable by one whowills it. For, as that 

inspiring text of the Sruti itself tells us: ‘‘ Kaschit dhirah 

prathyagathmanam aikshat Avritta chakshussamritatvamis- 

chan: Verily these samskaras are symbolical of supreme 

spiritual truths to be understood by all and pondered over 

every day of one’s life so as to facilitate the reaching of 

that goal which is the attainment of the peace that passeth 

the understanding. Hence the time-honoured system of 

samskaras woven, asit were, into the very structure of our 

daily life. -Hence also the objection on the part of some 

of us to the entire deprivation of the sacramental character 

of the institution of marriage -among us, in spite of our being 

taken as slaves to superstition and retarders of social progress. 

I now proceed to say a few words with reference to the 

question of the marriageable age forming one of the items in 

the programme before you. Having been all my life a Lau- 

kika possessing no knowledge of Sanskrit, my view on such 

a_question is obviously of little consequence. Yet the position 
which has been assigned to meon this occasion, coupled 
with the fact that all shades of opinion on the matter before 

you are invited by the Committee, makes it my duty to say 
without hesitation that the present practice of childmarriages 

is utterly opposed to the spirit of the Shastra... And as the 
invitation for opinions to be offered to this Conference requi-. 
res that they should be accompanied by a reference to the 
authority supporting them. I rely upcn the passages from the 

Pranava Vada which the extract Ihave handed in contains. 
The opening sentences of the passages. relating to Vivaha 
run thus in the translation :—
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_ « The tenth sacrament is Udvaha-marriage.. When the 

development and maturity of the seed are complete and 

strong in him and Kama or creative d2sire moves thereto 

then should the youth marry a maid younger than himself. 

The work of Brahman is accomplished thereby. The idea 

thereof is ‘May I become many.’ And there isa joy and 

an elation corresponding toit.. Here, in this state of mar- 

riage, under the guidance of the bride’s And bridegroom’s. 

knowledge of the Brahman, arises a unity of work, co-opera- 

tion, a similarity of interests. assonance of temperaments, 

and a unanimity of thought and opinion between the man 

and the woman. The husband is the Self, the wife is the Not- 

Self, and their union, their common tastes and temper, all 

their communion, in short, is of the nature of the Negation. 

Such is the sacrament of marriage; Kriya predominates 

therein and it is one of the principal samskaras’. The anno- 

tation on the word Negation in the text I have just quoted 

may also be read as making Gargyayana’s meaning quite 

clear :—“The word negation has a somewhat startling effect 

in such a connection even after the explanations that. have. 

been given before, of its full significance and its technical em- 

ployment in this work. But to show that even that current 

sense of the word which is the chief cause of this startling 

effect is not also altogether without an application here, it 

may be noted that while in thé fact of marriage there is 

clearly a unification, on the one hand, there is also, on the 

other hand, a negation of utter identification implied in the 

very difference of narure and individuality of the two; con: 

nection, relation is essentially, an agreement in differ 

ence, an affirmation in negation”. The unquestionable good 

sense of what I have read looked at whether from a 

worldly point of view or from the spiritual is such as absolutely 

to deprive the present highly injurious practice of child- 

marriage of all Shastraic warrant,
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I pass next. to the question of sea-voyage, and will dis- 

pose of it in a sentence or two In my humble judgment 

the matter is so simple that I wonder how our people, so 

acute and intelligent, could fail to take a reasonable view of 

it. Of course it is not the mere fact that one travelsina 

boat that i: supposed to make him a /atita or fallen, It 

is the obstacles in the way of the observance in the usual 

fashion of the Sandhyas etc., incident to sea-voyage that 

furnish the real ground for the attitude of those who would 

object to communion with the traveller on his return. But 

to treat thousands and thousands of people who almost from 

the days of their Upanayana neglect these observances and 

otherwise depart from customary practices as unoffending 

members of the caste and yet excommunicate the man who 

travels by sea, say for the laudable purpose of acquiring 

knowledge, is absurd. The sooner our community adjusts 

itself to modern conditions the better for it. The decision 

of the Parishad which sat a few years ago in the Tanjore 

District in regard to this very question seems to me worthy 

of being followed. 

I shall ncw conclude with a word or two upon the sub- 

ject of Sanskrit study. With all deference I venture to cay 

that it istime that the Pandit class in this country should 

come to recognise that a knowledge of the English language 

would be of no little service to them in promoting the study 
in question as it should be. For that would enable the student 
of Sanskrit in this country to avail himself of the unceasing 
and patient research carried on in Europe and America by 
savants as regards our past civilisation and literature as 
well as the civilisation and literatures of allied races outside 
India. The brilliant results of the labours of a handful of 
Indian scholars who have worked on the lines of western 
orientalists certainly justify the conclusion that their contri 
bution towards a true knowledge of matters of the description



39 

under reference will not be less valuable than those of such 

western workers in the same field. In support of this view, 

1 may without intending to be invidious refer to the most 

interestiig paper not long ago contributed to the Journal of 

the Asiatic Society of Bengal by Mahamahopadhyaya Hara 

Prasad Sastri, where the learned gentleman refutes by a 

collation of irresistable evidence the theory of the Renaissance 

of Sanskrit literature in the 4th century A. D. after a lull of 

seven centuries from the time of the rise of Buddhism 

—a theory first started by Max Muller about 40 years 

ago and apparently accepted without demur till lately, 

Study and research on such lines as I have been 

speaking of on the part of our Pandits would tend to remove 

the narrowness which seems to be inevitable when their 

studies proceed on the old lines only. The same would 

also prevent acceptance by them of altogether erroneous 

statements with reference to important events and personages 

which now are sometimes taken for truth. Take for instance 

among others the supposition that Patanjali the author of 

the Maha Bashya lived and taught in Chidambaram long 
known for the shrine of Netesa there. Those acquainted with 

the writtings of Orientalists know that the famous gram marian 

flourished in the far off Pataliputra and much later than the 

date tradition assigns to him viz., during the reign of Pushya- 

mitra reference to whom is made by the grammarian 

himself inthe statement “Pusyamitram Yajamahe” quoted 

by Hara Prasad Sastri in the article referred to. (See also 

the same author’s paper in the same Journal on the causes 

of the dismemberment of the Maurya Dynasty) I am sure this 

appeal by me to the Pandit class fora change in the methods 

oftheir studies is quite opportune having regard to the fact 

that before long the Government will found an Oriental 

Institute in the new Capital, Delhi, and which Institute will 

afford substantial facilities to those who are ready to avail 

themselyes of them, and [trust that some at least from’ this
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part of India will from time to time not fail to do so. 

The Senate of the Madras University is now most 

anxiously considering the question of the disposal of about 44 

lakhs of rupees placed in its hands in pursuance of the policy 

of giving further impetus to education, one of the many fruits 

of the gracious visit of their Imperial Majesties. If you can, 

with the valuable advice of the President and the Vice-Presi- 

dent Professor Rangachariar and Kuppusawmi Sastrigal, 

make any practical suggestions with reference to the Senate 

applying some small portion of the money in question towards 

making arrangements for preparing suitable students to be sent 

from this part of India to the Imperial Institute in Delhi, those 

suggestions may well be submitted for the consideration of 

the Senate. Lastly, I would strongly press upon your attens- 

tion the importance of forming an Association of Pandits 

registered under the Law for study and research on up-to-date 

lines with a paid Secretary possessing a good knowledge of 

English and Sanskrit and himself capable of doing original 

work. 1 feel sure that adequate pecuniary aid can be obtained 

for the Association from the Maths and from the surplus funds 

of such richly endowed temples as Tirupati. Rameswaram 

etc., Since the scheme for the former came into force about 

7 years ago, more than ten lakhs of Rupees have been invested 

in Government Paper as savings from revenues and from this 

one single new source alone Rs. 35,000 are annually forthcom- 

ing. The ordinary aunual income of the institution is, as you 

all know, many times the expenditure. The scheme admits of 

the surplus income being applied for the promotion of religion 

and knowledge. The very recent scheme for the Rameswaram 
Temple provides for the expenditure of about Rs. 6000 per 
annum for purposes of Sanskrit Education, There is thus, 
you will see, ample scope for patriotic services on your part if 
you will only undertake and carry on the same in the true 
spirit,
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Before closing, I beg to convey the thanks of the commit- 

tee to the Government of His Highness the Maharaja of 

Mysore for allowing a large number of Pandits of the Darbar 

to attend the conference, the Darbar bearing the expenses. 

I also tender our thanks to all who have been good enough to 

help us by pecuniary contributions and otherwise, In our final 

report of the proceedings we shall take the opportunity of 

refering in detail to all who have thus helped ‘us. 

11 

Communication sent to the Press, on the 7th April 1912 

by the President, Vice President & Secretary regarding 

the dissolution of the Parishad. 

The Pandits’ Conference which was opened here the day 

before yesterday by Dr. Sir S, Subramaniya Iyer was 

dissolved this morning by the President Rao Bahadur Pro- 

fessor M. Rangachariar. Briefly the circumstances that 

compelled this extreme measure on the part of the President 

were as follows. The Working Committee of the Parishad 

composed partly of Laukikas and partly of Pandits, and 

including residents of Madras and Conjeevaram had formed 

certain rules for regulating the proceedings of the Parishad 

and selected the Pandits who were to constitute it. These 

rules and the names of the selected Pandits were announced 

at the close of the first day’s proceedings by the Vice-President 

acting under the orders of the President. The rules and the 

selection seem to have caused some discontent. As a result 

much angry talk took place at a business meeting of the 
6
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Parishad lield yesterday morning and it was resolved as 

the only possible means of saving the Parishad that the 

selection of the Pandits was to be made by a committee 

consisting of the President and two Pandits of Conjeevaram 

who were also members of the local committee. 

When the proceedings began yesterday afternoon 

almost all the Pandits invited were given new tickets and 

admitted to the inner enclosure without the knowledge of 

the President, and whatis more, aftera part of the pro- 

ceedings had been conducted inthe manner prescribed by 

the President the further proceedings which related to the 

question of sea voyage was made to begin by a preconcerted 

arrangement among the local men, according to the tradi- 

tional method of conducting disputations, which the President 

had expressly declared in the morning to be in-appropriate 

and undesirabie in a discussion intended to explain and to 

determine Dharma. 

The President, however, did not veto this procedure 

at once then partly because he did not wish to raise an 

unseemly dispute in the middle of the day’s proceedings and 

partly also because he thought it might economise time 

if an experiment in the traditional method were allowed 

to be made and its unsuitability clearly demonstrated. 

After some hours of this kind of dialectic discussion confined 

to a few Pandits the meeting was adjourned to half past 

seven this morning. In the meantime, the President made 

enquiries and received representations from Pandits and 

others which satisfied him that he would be acting in 

conformity with a wide spread desire if he brought the 

discussion back to the lines originally laid down. 

So the proceedings began this morning with an announce- 
ment by the President that as yesterday’s procedure had 
proved dilatory and unprofitable he desired to adopt the 
method and the rules that he had originally caused to be
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made known. The announcement was followed by heated 

protests which in turn led to some personal explanations on 

the part of the President. Some Pandits made angry speeches 

and one in particular permitted himself to question the ¢ona 

jides of the President and used insulting language to him, 

So much confusion ensued that the President felt that there 

was no course open to him but to dissolve the Parishad. 

The Parishad has been re-formed this evening so as to 

consist of Pandits who are prepared to accept the regulations 

originally announced and the question of sea -voyage is now 

being discussed by it. Permission has been obtained by 

telegraph from the Mysore Government for the Pandits 

deputed by it to stay two or three days longer at Conjeeveram 

if necessary. 

M. RANGACHARYA Prasident 

S. KUPPUSWAMI SASTRI Vice-President 

R. SWAMINATHA AIYAR - Secretary 

7—4—12



111 

Dr. SIR S. SUBRAMANIA AIYAR'S, 

Concluding Address on the [Oth April 1912. 

It now becomes my duty to address you a few parting 

words, your labours having come to aclose. The Committee 

tenders to you all their most sincere thanks for the great 

trouble you have taken during this conference. They wish 

further to express their deep obligation to the President and 

the Vice-President, by whose resolute and prompt action 

the failure of our first attempt to bring together our learned 

men from different parts of the country has been fortunately 

averted. Now, apart from any specific advantage likely to 

accrue from the discussion of particular topics at the con- 

ference, the holding thereof carries with it, as all must 

admit, the obvious one of bringing together Pandits 

from various centres of learning even from such distances 

as Bhavanagar, Jamnagar and Vizianagar. You have 

come here not for the purpose of displaying your scholar- 

ship, as would have been the case were you attending Dasara 

festivities in the palaces of Maharajas, Rajas and Chiefs. 

Your object has been to arrive at definite conclusions 

with reference to certain practical social matters affecting 

our community and the promotion of Sanskrit studies. 

Exchange of views in such circumstances cannot but lead, 

toa better understanding of each other, friendly relations 

between all and toleration ; and make you take a sympathetic 
interest in those arround you who guide themselves 
by your opinion and examplés. I trust that the res- 
ponsibility, thus resting on you with reference to your less 
informed fellowmen, will be fully realised and that your
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leatning will be made to contribute to their benefit. One 

thing which ought to be done in that direction by you would 

be to make our ceremonial practices more real and simpler. 

As things stand the performance ofthe Samskaras, on the 

importance of which I dwelt in the course of my remarks 

at the opening of the conference, is more attended with evil 

than good. Ignorance of their real significance deprives their 

observance of the benefit which would accrue were it 

with knowledge. In the case of those who perform the 

rites without any belief in their efficacy, the performance 

must act injuricusly on their moral nature. You, who 

understand the shastras, should contribute your quola 

to remedying such a state of things. In very early times of 

Aryan civilization the head of each household seems to 

have been, the priest as well and did not require the 

assistance of an outsider for carrying on the domestic 

rituals, The rise of a class who made it their special 

vocation to officiate at ceremonies was probably due to 

Sanskrit ceasing to be a speech in ordinary use in the house- 

hold. The multiplication of public sacrifices, with highly 

intricate and elaborate rituals, must have contributed even 

more to the growth of the body of expert officiating priests 

I make bold to say that we should endeavour to revert, to 

the practice of the early age, with reference to the domestic 

ceremonies and render it possible for the head of the family 

as far as can be, to be independent of external aid in the 

matter. For this end, a council of learned men, should prepare 

a Samskara manual, which should exclude later accretions 

and contain only the essential mantras with explanations in 

the'vernacular of the process of each ritual and the real 

meaning of the Samskaras. With a reference book of this 

kind in hand, he who is employed by others to officiate will 

be able to discharge his duty better than is now the case. 

I trust we shall meet again and when. we do, you will 

be able to dovote your time to questions of greater moment, 
. ்‌
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than you have had to deal with in the present conference. 

Such for instance, as points arising out of our philosophy and 

spiritual science which have exercised so profound an influence 

on western minds, Take for example these few questions, 

which I venture to suggest and which cannot but excite, 

the keenest interest in the minds of genuine students 

of our sacred writings. Why is the phrase so carefully 

introduced in the Gita verse beginning with the words 

Rajavidya or kingly science? (ch 9. Verce 2) Is it not 

because that that science does not consist of the mere 

understanding of verbal propositions, but involves, the actual 

experience of spiritual conditions brought down to one’s 

physical consciousness, in plainer terms, the brain conscious. 

ness? Why is that science spoken of in ihe same verse as 

Raja Guhyam or kingly secret. ? It is not because it can be 

learnt only from those Thatva Darsis, seers of truth, referred 

to inthe same smriti? (ch4verse 34) Are these seers of 

truth no longer to be met within our globe as some are 

disposed to assert. Do they not constitute part of that 

hierarchy or order of spiritual guides established in primeval 

days for the good of the world and never allowed to beceme 

extinct and acting-under the control of Him who is the dispel- 

ler of darkness mentioned in the Chandogya Upanishad pas- 

sage beginning with Ahura shuddhow and ending with Tams- 
kanda liyachakshute and most correctly spoken of in modern 
days as the one Initiator. Are these great teachers therefore 

not ever ready, nay bound to,import their secret to all with- 

out distinction, who are ready and fit to receive the same ? 
Does not that fitness consist of purity of mind and body, of 
thought speech and act indicated in the upanishad passage 
just referred tc? And lastly is not one further qualification in- 
dispensable namely, forgetfulness of advantages to one’s 
personal self, and service to others, to fellowmen and to the 
world as pointed out by the word Sevaya in the 34th 

டி
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verse cited above, I am sure, you will not think, | have done 

illin propounding such qu2?stions, for surely any light you 

can by your research and knowledge throw upon them 

will contribute much to that higher study so worthy of 

pursuit by all of us. 

1 will not detain you longer but bid you farewell, 

wishing you a pleasant and safe journey to your homes back. 

IV 

Communication sent to the Press, 

by Mr. V. S. Srinivasa Sastri on the 17th April 1912. 

Some imperfect and misleading accounts have appeared 

in the papers regarding the proceedings of the Pandits’ 

conference at Conjeevaram and the results attained by it. 

I ask the courtesy of some space in your valued paper so 

that | may state what I believe to;be an accurate version 

of the facts and a just estimate of the results of the 

conference, 

About a fortnight before Easter, the Working Committee 

decided upon the arrangements under which the Parishad 

was to be constituted and conducted. These arrangements 

with one exception were published and communicated to 

the Pandits and otaers invited to attend the conference. 

Chief among these arrangements were: (1) Rao Bahadur 

Prof. M. Rangacharya M.A., and S. Kuppuswamy Sastri 

M. A., were to be President and Vice-President respectively
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(2) Thirty-six representatives to be chosen by the Working 

Committee were to constitute the Parishad proper, 7. ¢. were 

to have the power to give votes on the questions submitted 

to them. Other Pandits and laukilas could, however, express 

their views to the conference with the leave of the President. 

(3) The subjects mentioned in the invitation paper were to 

be discussed in this wise—One Pandit ta open the question 

on one side, say, the affirmative, in a speech of not more than 

thirty minutes; another Pandit to follow on the negative 

side in a speech of the same duration ; other Pandits desiring 

to speak on either side to have five minutes each which 

might, however, be extended at the President’s discretion. 

(4) The President was to have power to declare the discus- 

sion of any subject closed when he thought it had been 

sufficiently discussed. (5) The President was likewise to 

have power to dissolve the Parishad if in his opinion, there 

was clear necessity to do so. 

Some few days before the opening of the conference; 

several of the Pandits that had responded to the invitations 

assembled «at. Conjeevaram and. discussed the question 

of the marriageable age of Brahman girls at informal 

sittings. The Vice-President and one of the Secretaries, 

namely Mr. R. Swaminatha Iyer, took part in this prelimi- 

nary work. The ceremonies and mantras used on the occa- 

sion of a Brahman wedding and the ordinances of various 

Gribya writers on this subject had been printed and copies 

thereof placed in the hands of the Pandits. This was a 

wise precaution; for in general amongst Pandits, even of 

great eminence, itis only a few that make a special study of 

the Dharma Sastra, and without a full and accurate know- 

ledge of the Dharma Sastra it is not possible to determine 

what the teaching of the Sastra is on any social question. 

Arising from these preliminary discussions, a small. 

alteration was decided upon ata meeting of the Working
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Committee in the wording of the marriageable age question. 

This change brought into relief the alternative of post-puberty 

marriage which in the original form of the question had been 

obscured. 

On the afternoon of the 5th of April, after the conference 

had been formally opened, the Working Committee met in 

fairly full strength at the residence of Vidwan P. B. Anan. 

thachariar. At this meeting the above alteration was con- 

firmed and the selection of Pandits to constitute the Parishad 

proper was made. The town of Conjeevaram-was to be 

represented by nine Pandits who were named with the full 

concurrence of the Conjeevaram members present. 

The Parishad met late in the evening that day to hear 

the opening speeches of the President and of Vidwan Anan- 

thachariar, and announcements were then made of the proce- 

dure and rules of the conference and of the names of the 

Pandits selected to form the Parishad. A business meeting 

of th:se Pandits and of the Working Committee was likewise 

called for next morning. 

During the night several Pandits not satisfied with the 

announcements, met at Vidwan Anantachariar’s residence 

and talked till a late hour about what should be done. 

The air was full of rumours and many persons feared that 

the discontent was so great as to render unlikely the assem- 

bling of the Parishad next day. 

The business meeting did not come off next morning till 

long after the appointed hour owing to numerous ahsences, 

When it did begir, instead of any business being taken in 

hand it was necessry to listen to a statement of the causes 

of discontent. Vid.wvan Srisaila Thathachar was the principal 

exponent of the Pandits grievances, Omitting trivial ones, 

they were (1) that the wording of the marriageable age ques- 

7
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tion should be restored to its original shape; (2) that the 

procedure prescribed for discussion should be abandoned in 

favour of the traditional method of conducting disputations or 

Vakyartha with Madhyasthas or umpires; \3) that every 

Pandit that had been invited by letter should ipso facto 

become a member of the Parishad and be competent to vote. 

The first demand was soon lost sight of. With regard to the 

second grievance, the President, Mr. Rangachariar. who 

felt that his competence to preside over a meeting of Pandits 

was in reality being questioned by some of them, annoucned 

his intention to carry out an instruction of the Working 

Committee, namely, to call to his assistance three Pandits 

representing the three orthodox schools of vedanta who 

should guide him on all technical matters arising in the 

discussion. He likewise made it absolutely clear that he 

would not countenance the method of Vakyurtha as it would 

cause inordinate delay, stimulate no general interest in the 

proceedings and not help in the least the discovery of the true 

teaching of the Sastra on any of the points of dispute. As to 

the third grievance, it became evident after some heated talk 

that the Parishad would be wrecked if the demand was not 

complied with. The suggestion was therefore made and 

adopted without any dissent that a committee consisting of 

the President, Vidwan Srisaila. Thathachariar and Vidwan 

Ananthachariar should decide on the names of the Pandits who 

were to ccnstitute the Parishad. 

The Parishad duly met in the afternoon, Pandits being 

given red tickets and admitted to the inner enclosure to the 

number of about seventy. The subject of the improvement of 

Sanskrit was taken up first and discussed under the rules 

already announced, and two resolutions were unanimously 

adopted. A short recess followed at this stage. When the 

sitting was resumed Vidwan Ananthachariar announced that 

the next subject, namely, sea-voyage would be discussed
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according to the vakvartha plan, the Pandits ranged on either 

side of the question choosing one representative who was to 

conduct the disputation on their behalf and through whom 

alone they could voice their particular views. Three Pandits, 

belonging to the three different Vedanta Schools, were named 

by the President to assist him and he described them as his 

sahayakas or assistants with the deliberate purpose of protest- 

ing against the idea to which expression had been given by one 

or two persons that they were to be madhyasthas or umpires 

between the disputants. The Vakyartha was opened in favour 

of sea-voyage by a Mysore Pandit named Venkatachala 

Sastri, his opponent being Kapisthalam Desikachariar from 

Tirupati. The debate was conducted in the highly technical 

jargon (the word is not used in an offensive sense) of Sans- 

krit logicians, It was audible to but a few people around the 

President and could have been followed by only a few even 

among these. No other Pandits could take part in it, and 

after the debate had lasted a long time, it seemed no nearer 

to a natural conclusion than at the beginning. 

After the Parishad had been adjourned to the next day 

some of the organizers were filled with uneasiness about 

the progress likely to be made during the remaining days 

of Easter, and several Pandits also complained that the 

Vakyartha methods condemned to silence many who had 

made a special study of the subjects and even prepared 

papers on them. An informal talk ensued at which the 

President complained that the enrolment of Pandits had 

been made without his knowledge and th2 change of pro- 

cedure in favour of the disputation method adopted without 

his consent. He had forborne to protest then and there 

against his practical exclusion from the management, partly 

to avoid an unpleasant scene and partly to allow an experi- 

ment in the traditional method to prove its own futility. 

He said he would not interfere with the constitution of the
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Parishad, but was determined to adopt next morning the 

procedure that had been originaly announced. Accordingly 

at the resumption of proceedings next day, he announced 

the abandonment of the Vakyartha plan and requested tne 

Parishad to return tothe method that had been followed 

in dealing with the question of the improvement of Sanskrit. 

A clamour was heard at once and twoor three Pandits 

gave vent totheir dissatisfaction at the change of plan. The 

President explained his reasons. Buta complication was 

added in the shape of a misunderstanding as to the exact 

position of the three Pandits whom the President insisted 

on describing as his assistants or sahayakas, while others with 

equal insistence described them as Madhyasthas or umpires, 

While this matter was being debated, disorder and confusion 

prevailed in the Parishad. A certain section, of which the 

numerical strength could not then be ascertained, were 

obviously determined not to subinit to the President’s ruling, 

and some who sat near him apprehended that the Parishad 

was in danger of being broken up. At this stage a Pandit 

of Mysore, in a voice which was heard above all the confused 

noises accused the President, of a breach of faith and ofa 

desire in the interests of reform to coerce the Pandits into 

methods obnoxious to them, but affording the only possible 

chance to the success of his pre-determined views. He said 

‘more, which it is not necessary to relate here; but his speech 

was vaciferously applauded by a part of the audience. Matters 

had practically gone out of the President's control for some 

minutes, and after a brief consultation with those who sat 

near he declared the conference dissolved. Immediately 

thereafter Mr. Kuppuswami Sastri invited such of the 

Pandits as were willing toa fresh Parishad which would 

meet under the Presidency of Prof. Rangacharya and be 

conducted under the rules tiit had originally been fixed 

for the conduct of the Parishad that had been dissolved.
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The reconstituted Parishad met first at Arni House; 

and after some business announcements had been made, 

adjourned to the Mandap in the temple of Varadaraja which 

had been the place of meeting during the last two days. The 

subsequent proceedings ran a smooth course. Different 

shades of opinion found vigorous exponents, and the discus- 

sion was a rich recompense to those who listened in patience, 

as Pandits from Bhusawal, Jamnagar, Mysore, Orissa, 

Vijianagaram, Mylapore and Tiruvadi put forth their views 

in turn in Sanskrit, Tamil or Telugu with peculiarities of 

intonation and manner, and with varying degrees of ability. 

As the discussion on each subject approached the end the 

President and the Vice-President framed two or three ques- 

tions to which the Pandits had to write down brief answers, 

mostly ‘yes’ or ‘no,’ over their signatures. These answer-papers 

have still to be examined, and the idea is to publish them as 

far as possible in the original so that the public may attach 

to each opinion the value that the reputation of its author 

deserves. 

Of the eighty-one Pandits whose names had been register- 

ed at the opening of the Parishad on the 5th April, as many as 

sixty-one remained as members of the reconstituted Parishad, 

The two Maha Mahopadhyayas that had come to Conjeevaram 

were enthusiastic in their adhesion, and the two prominent 

Pandits of Conjeveram who were also members of the 

Working Committee, Vidwan Ananthachariar and Vidwan Sri 

Saila Thathachariar, took part in the proceedings throughout. 

While it is a matter of deep regret that twenty Pandits, some 

of these being scholars of eminence, stayed away after the 

dissolution, it would be untrue to say that by their defection 

the Parishad underwent a serious loss in influence, dignity or 

efficiency. Some of the speeches rose to eloquence, a 

few showed a grasp of modern conditions and a keen desire 

for a relaxation of social restrictions not ordinarily associated
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with the old-world Pandit. Previous experiments in the direc- 

tion of ascertaining the real Sastraic opinion on vexed social 

problems through regular Pandits’ meetings had met with in- 

different success, and the organizers of the present movement 

were never quite sanguine that they could obtain from Pan- 

dits clear and unequivocal verdicts on social questions, of a 

character likely to favour progress. Some amongst them 

would have been pleased if on this first occasion of the 

gathering of Pandits at Conjeevaram they could be taught 

to meet in orderly and decorous fashion and discuss problems 

likely to provoke strong feelings with mutual respect, tolera- 

tion and goodwill. From this point of view—and no other 

is admissible in a case of this sort—the Conjeeveram Pari- 

shad, notwithstanding one unfortunate episode, has been a 

distinct success, and its organizers are so well pleased 

with its results that they are preparing in a sgirit of hope to 
summon another next year. 

V. S. SRINIVASA SASTRI 

17—4—12. 

37 

Communication sent on the 10th July 1912 to the 
Hindu news paper by Sanyasin Satchidanandendra 

. Sarasvati. 

The letter of Pandit P, B. Ananthachariar published 
in your issue of the 2Ist ultimo regarding the Conjeevaram 
Parishad contains a large number of misleading and in- 
accurate statements which require to be categorically
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denied or corrected. I am a Sanyasin attached to the 

Upanishad-Brakman Math, Conjeevaram, and presided at 
the public meeting held in that town on the 20th January 

last, in support of a Parishad. I was a member of the 

Conjeevaram’ Working Committee and was present at the 

Perishad both during the preliminary meetings and at the 

formal session. | superintended the feeding of the Smarta 

Brahmans at Conjeevaram and have also otherwise taken 

some active part in the work of the Parishad in and out of 

Conjeevaram. Most of what is written below is from my 

personal knowledge. [should have sent this communication 

earlier, but for the fact that I was travelling in the Ceded 

Districts and returned only yesterday. 

3. Who orzyinated the idea of the Parishad. Mr. R. Swami- 

natha Aiyar, the Secretary, has amply acknowledged that 

the idea originated with some Acharyas of Conjeevaram, 

Mr. Ananthachari seems to imply that the entire aredit 

is due wholly to himself. Perhaps, so, but he cannot well 
deny some share of it to Vidwans M. Kumaratatachariar 

and Tirumalai Tatachari, his two lieutenants in the conduct 

of the “Manjubashani” newspaper, who were associated with 

him in this matter throughout. 

How did the Madras and the Conjeevaram men come together. 

Mr, Ananthachari implies that it was net the Conjeevaram 

Acharyas and Pandits that solicited the co-operation of the 

Madras laulika gentlemen, but that the latter thrust them- 

selves into the affair. . The following is a recapitulation of 

facts as they transpired. In the early part of January last, 

Mr. M. Kumaratatachariar waited upon Diwan Bahadur 

K. Krishnaswami Rao c.1,8., at Triplicane with a copy of 

a notice dated 5th January issued by Mr. Anantachariar 

calling a public meeting at Conjeevaram to make arrange- 
ments for a Parishad, and enquired whether the leading 

gentlemen of Madras would be willing to co-operate in the
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matter. Some discussion on the subject followed and on 

receiving an assurance that the Conjeevaram people had not 

any foregone conclusion to support, but that all the questions 

entered in the notice would be fairly and fully discussed at 

the Parishad, Mr, Krishnaswamy Rao gave Vidwan Kuma- 

ratatachariar a note of introduction to Dr. Sir S. Subra- 

mania Aiyar, k.c1.., who drafted a letter to be circulated 
among friends proposing a priliminary meeting at his house; 
and the names of the friends to whom the letter was to be 

circulated was written on the envelope by Mr. Krishna- 

swami Rao. Sometime before the meeting at Beach House, 
Mr. Kumaratatachariar asked Dr. Sir S. Subramania 

Aiyar whether the Conjeevaram Acharyas could also 
attend this meeting and received an answer in the affirm- 

ative. The joint proceedings at Beach House on the 13th 
January of the Madras gentlemen and tke Conjeevaram 

Acharyas was the result of the above negotiations, In these 
circumstances | leave it to the public to judge wether it was 
the Conjeevaram people that solicited the co-operation of 
the Madras gentlemen or the reverse. 

4. Who convened this Conference? Mr. Ananthachari says: 
“ Circumstances, however, did not permit me to take effective 

steps (to convene the Conference) earlier, and it was only 
this year that I was able to push the matter to any successful 
issue.” Let us see how far he is entitled to take credit for 
convening the Conference, 

(a) A Public Meeting was held at Conjeevaram on the 
20th January which endorsed the proposols in the notice of 
the 5th January and the proceedings of the meeting at Beach 
House. A prospectus was issued jointly by the Madras and 
Conjeevaram people on 2nd February, 1912 inviting subcrip- 
tions. Almost the whole of the subscriptions, (nearly Rs. 
2,700) collected to meet the expenses of the Parishad was con- 
tributed by the Madras people, and not a single pie was contri-
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buted by any citizen of Little Conjeevaram. The Conjeevaram 

Committee members were dependent, abjectly dependent, on 

the Madras Secretary for current expenses, and it was only 

after the rupture on the second day of the Conference 

when Mr. Swaminatha Aiyar refused to pay any further 

sums without proper vouchers that the Conjeevaram members 

thought of their own resources. The money, if any, thus 

paid by the Conjeevaram Acharyas out of their own pockets 

must have been trifling. 

(b) Sometime after the public Meeting at Conjeevaram 

Mr. Ananthachari went ona tour of visitation among his 

Sishyas in the Bombay Presidency and other places, and 

did not return to Conjeevaram till about 10 or 12 days before 

the Parishad. His conduct after return was such as to 

giv2 rise to a rumour in Conjeevaram that he will not join 

the movement. In any case itis certain that almost the 

entire active workin connection with the Conference was 

done during his absence and, as will be seen below, under 

instructions of the Madras Committee. 

(c) Soon after the issue of the joint prospectus in the early 

part of February, certain private communications from 

Conjeevaram caused the Madras Committee to doubt 

whether they were not playing into the hands of re-action- 

aries in thus co-operating with the Conjeevaram Acharyas, 

and they suspended further collection of subscriptions 

pending the result of local enquiries, and it looked at one 

time as ifthe Madras men would secede from the move- 

ment. Mr. R. Swaminatha Aiyar went to Conjeevaram to 

make these enquiries and it was only after a report from 

him that work was resumed. The net result of the enquiries 

was, however, to put the Madras Committee on their guard, 

and the following precautions were taken :— 

1, The Madras subscriptions were declared payable to 

the Madras Secretary only, 

8
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2. Steps were taken to ensure the presence of a large 

number-of Pandits from outside Conjeevaram, and 

3. Arule was framed empowering the President of the 

Parishad to dissolve it swo motu without assigning any reason. 

From this time forward the Madras Committee had entire 

control of the arrangements forthe Parishad. The numb2r 

of Pandits to be invited, the form of invitations &c., &c., were 

all decided at Madras, and the entire correspondence was 

carried on by the Madras Secretary. The only work done at 

Conjeevaram was the construction of the Parishad pandal 

and the issue of Sanskrit invitations to the selected Pandits ; 

even this work was more than once ata standstill pending 

feceipt of remittances from Madras for the purchase of postage 

stamps and covers. The Madras Secretary went to Conjee- 

varam a week before the Parishad to look after the arrange- 

ments. 

In the above circumstances | doubt whether Mr. Anan- 

thachari can claim any portion of the credit for assembling 

the Parishad. Little Conjeevaram contains a number of rich 

people, Mr. Anantachari being one of them, who could every 

one of them have easily paid the entire expenses of the Part- 

shad. But none of them chose to subscribe. Even if the 

money was forth-coming I doubt if Mr. Anantachari could 

have convened a large conference without extraneous help. 

He tried his hand at convening a meeting on the 8th April 

during the Parishad recess hours when the pandal was unoc- 

cupied, but was simply brushed aside by the Mysore irrecon- 

cilables and the meeting ended in confusion. He again 

attempted to convene a small conference at his house in 

the first week of June during the Garudotsavam and notified 

his intention to do so in the public prints ; but it is understood 

that here also he met with poor success. Notwithstanding 

these two failures he chooses to think that the employers 

of Pandits were willing to send them to Conjeevaram not
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because the movement had the support of Dr. Sir S. Subra- 

mania’ Aiyar, Sir V.C. Desikachariyar, Messrs, P.S. 

Sivaswami. Aiyar, P. R. Sundra Aiyar, L. A. Govindara- 

ghava Aiyar, T. V, Seshagiri Atyar &c. &c., but because it 

originated with Mr. Anantachari- 

5. Mr. Anantachari complains that Messsrs. Ranga- 

chari and Swaminatha Aiyar were never properly appointed 

President and Secretary at any public meeting at Conjeeva- 

ram, and is of opinion that the informal proceedings of the 

friends of Dr Sir S. Subramania Aiyar assembled at Beach 

House making such appointments are simply ultra vires. 1 do 

not see why a public meeting at Conjeevaram was required to 

give validity to the appointment of these two gentlemen. In 

any case the Pandits invited, and the subscribers have no 

reason to complain as these two names appear as those 

of the President and Secretary in the joint prospectus issued 

on the 2nd February. Further I donot see why the Con- 

jeevaram public, as distinguished from the general public, 

who did not subscribe anything to the Parishad funds 

should have any voice in deciding the issues to be placed 

before the Parishad or the persons to be placed in charge 

of the arrangements and proceedings. 

6. Mr. R. Swaminatha Aiyar is technically wrong 
in saying that the original programme of the Conjeevaram 

people did not include the marriageable age of girls; for the 

notice of the 5th January refers to the marrigeable age of 

boys and girls as one of the subjects deserving discussion. — 

But as now explained by Mr. Anantachari this reference 

merely meant that the question was to be shelved by merely 

raising girls’ marriageable age to twelve or thirteen so as 

still ta be well within the pubertal period. What Mr. Swami- 

natha Aiyar refers to is apparently the “ post-pubertal 

marriage of girls” and this the Conjeevaram people appear 

to have ultimately included in the programme as the price
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to be paid to secure the co-operation of the Madras Laukdkas. 
This is clear from the Sanskrit subject-list forwarded to the 

Pandits as an enclosure to the letters of invitation, in which 

the following questions occur:—‘*What expiation is pre- 

scribed fora father whose girl attains puberty while he is 

in search of a suitable husband for her? Is such a girl to be 

married according to the rule of Kanyadana or of Svayamvara? 

Cana Brahman girl be married according to Svayamvara 

rule?” These questions did not give prominence to the views of 

an orthodox school of Pandits small in numbers at present, 

who maintain that according to the Sastras girls should be 

married after puberty. In order to give prominence to this 

School Mr. R. Swaminatha Aiyar, at the suggestion of 

some Madras Committee members, proposed the follow- 

ing questions for discussion during the preliminary sit- 

tings; “Is the bedding of the bridegroom and the bride, 

prescribed inthe Grihya Sutras, on the fourth night ofa 

Brahman wedding an integral part of the marriage cermuny? 

Do the Sastras prescribe post puberty marriages for girls or 

at least allow such marriages as an inferior alternative?” It 

was the discussion of these questions that Mr. Anantachariar 

opposed taking on himself to speak on behalf of the Pandits; 

but as appeared subsequently the Pandits had no objection to 

discuss them. The issue was thus not between Mr. Swami- 

natha Aiyar and the Conference, Nor was it one between Mr. 

Swaminatha Aiyar and the Conjeevaram Committee, for the 

former had the support of all the Madras members present 

It was, as stated by Mr. Swaminatha Aiyar, an issue between 

the Madras Committee and the Conjeevaram <Acharyas, and 

the object of the latter was, it was feared by several of 

Madras members, to crowd out the question by prolonging a 

wordy warfare on other questions in the subject-list. 

7. The statement that the Secretary refused to pay batta 

to some of the invited Pandits isa gross perversion of an 

incident for which Mr. Anantachariyar himself was respon-
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sible. she Secretary obtained 25 bags of rice from Madras 

for feeding the Pandits and other visitors, but as it turned 

out, it was found unnecessary ta have obtained so much 

rice- For the Conjeevaram Branch Math of Jagadguru Sri 

Sankarachari Swamigal of Kumbakonim undertook the feed- 

ing of allthe Smarta Brahmans that attended the Parishad. 

All the Pandits that came from Mysore had been paid batta 

and travelling allownce either by the Mysore Government 

or by Sirdar Kanta-Raj Urs, Esq., and the Perishad Commi- 

ttee had merely to provide accommodation for the Mysore 

Pandits. The oniy Pandits that had to be fed out of the 

Parishad funds were about half a dozen Sri Vaishnavas who 

did not belong to Conjeevaram, Provisions were, however; 

being issued not only to these but also to some of the Mysore 

Pandits in contravention of the instructions of the Secretary. 

On the 2nd or the 3rd day of the Conference I brought to 

the notice of Mr. Swaminatha Aiyar that there were only 

194 bags of rice in the store-room ; as such a large quantity 

as 54 bags could not have been expended if the issue of 

provisions had been restricted to people entitiled to it 

the Secretary called for an account and for the keys of the 

store-room. Mr. Anantachari refused to furnish either and 

the Secretary ordered a second lock to be put on the store- 

room. It was I that put this lock; the lock was, however, 

removed after a few hours mainly with tbe object of avoiding 

an impasse. The store-room was under double lock from 2 

P.M. to 9 p. M. 2, e. for seven hours. 

8. 1 Will now enumerate the mis-statementsin Mr, 

Annantachary’s letter :-— 

(I) Dr. Sir S. Subramania Aiyar never said that the 

ancient Acharams of the Hindus were Dushtacharms. What 

he characterised as Dushtacharam was the present practice of 

marrying boys immediately after Upanayanan to girls of five
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and three in contravention ofthe Sastras which require that 

a Brahmachari should spend a considerable number of years 

in study. 

(2) Mr, M. Rangacharyar never called the three men 

selected by him during Vakyartha, Madhyasthas but insisted on 

calling them his Assistants. 

(3) Mr. R. Swaminatha Aiyar never refused to pay 

batta to any of the invited Pandits, 

(4) The credit of having convened the Parishad cannot 
be claimed by Mr. P. B. Anantachary ; on the other hand he 
nearly wrecked the Parishad. 

(5) Though Mr. Swaminatha Aiyar is techinically 
inaccurate in stating that the original Conjeevaram pro- 
gramme did not include the marriageable age of girls, 
he was perfectly right in saying that the Conjeevaram 
Pandits had to include the question of post-puberty marriage 
in their programme in order to secure the co-operation of 
of the Madras people and that the Vakyartha system pro- 
posed by them would have crowded out this question. 

(6) Mr, Ananthachariar asks why the Acharyapurushas 
of Conjeevaram forced the dissolution of the Conference 
if as is represented it was their interest to have a favourable 
opinion obtained on the sea-voyage and the converts ques- 
tions. The reply is obvious. The Acharyas thought that 
there were only two alternatives before the Madras members, 
either dissolution and going home or yielding to the demand 
of the Acharyas. They knew that the former alternative 
which would expose the Madras gentry to the laughter and 
ridicule of all enemies of Hinduism would never be adopted 
and drove the President and the Secretary to a corner, not 
knowing that a third alternative had been provided. When 
dissolution was threatened some of them thought that it 
would only be an adjournment. ்‌
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(7) Mr. Ananthachari seems to have been under the 

impression that the Conference would elect its own President 

and decide the method of conducting discussions. These 

questions had been decided previously as is clear from the 

prospectus and the proceedings of the Committee. Mr. 

Ananthachari is thus entirely out of touch with the arrange- 

ments made. 

(8) The co-operation of the Madras people was obviously 

sought for from financial considerations, the intention being 

to play the proverbial game of அவல்‌ and 2.4) the Madras men 

supplying the former. The question of seavoyage is solving 

itself slowly andis of minor importance compared to the 

question of ‘the marriageable age of Brahman girls”, and it 

was this latter question that the Madras people were parti- 

cularly anxious to have fully discussed. Mr, R. Swaminatha 

Aiyar, exhibited great firmness, which Mr. Anantachari and 

his friends naturally call obstinacy, in insisting upon and secur- 

ing a full discussion of this question. This was impossible so 

long as the Conjeevaram Acharyas ,were able to obstruct work 

in their capacity as members of the Working Committee. They 

overreached themselves by forcing the President to dissolve 

the Parishad forgetful of the circumstance that they will 

not have any power of interference in any new Parishad that 

the Madras members may convene. They are of course 

naturally very angry with Mr, Swaminatha Aiyar and this 

anger finds its natural vent in personalities asd misrepresenta- 

tion. But the public must remember that it was on account of 

the precautions taken by Mr. Swaminatha Aiyar and the 

firmness exhibited by him that some real work was done at 

the Conjeevaram Parishad. 

SACHITHANANDENDRA SARASVATI. 

Mapras, July 70.
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fagra faeaserar: — 

, எண்‌ gear: 

ஊி்ள எகர: 

| எகா. 

| Bea, 

CIC: 

Baar, 

| 20௨. 

HAAS ATS ASI —AgZ TT. 
கான்‌. 

BET, 

b> 91 . 

என்னாமா.
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எள்ள: ஏ: Rages 4 atatear— 

| கனாக்‌ எனா: | கானி. 

ii BIE. TATA: | rail, 
iii ¢. ஏ. அன்காளள்‌: சனி. 
ரரி எனக்‌: எனி. 
ஏ சானா சான்‌... அனி, 

Vi னார்‌: | ahaag. 

vii eiqeaw Brera: எகரி. 

ரய எனக்‌ எனல்‌. | கண்‌, 

ix ஏஎ ஜெகன்‌... ! கானி 

உ எளி ரள எள்‌, 

xi wifes சிண்ளரர்‌:. 
xii ewe wart: 

2111 ஏனா தரன. 

xiv எக்ளிஎ்‌ கணிானரள்‌;, 

ஏர்‌ எச எனா எனக எள. 

வூர்‌ எண்ணாக எனகன: 

வார்‌ எசா ர எண்ணார்‌: 

111 எனா எனனம; 

xix 1. samatar:. 

XX Beary gat. 

ஒள்ளி. sz) 

ABA, 

 



எண [. 

கோள? 

ஈக எாஎனாகன்‌ eae aa ஏன்ளாஎர்‌ ராண ளாஎர்‌ எகர 

128௭௭௭ 

aa fsa area geataa: 50 aitgararararar getar: 

1, ளா: Tei —fe SARA WTA? SI சேன்‌ 

aqiaamanhtioa ary? 

aa 

(௧) எனா என ராரா வன எது: - 
3-8-10--21--25--89.... 38--34-- 56... 40-41 

43—44—46—48— 49—50—53. 

ளா எனன (18) ஈச: | 

(a). Faarsteaaaaeiesata art ராளாகடன்‌ 
எனக gt: — 

5—6—7— 12—13—14—15— 16—17—18—20—22 

—25—26--27— 28—30—35— 39—42— 51—52— 

54--55— 59— 66—69-— 

ஊக என்‌: (27) ஈச: | 

(1) ணர்ளின. என்‌ ஈாராகேிள்‌ agansi— 
11—24— 

(a) என்னளாஎ௭௭ என்‌ aata-56-aeqtigaea ofsacar- 
wa:
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(௭) எசா எண்‌ என்‌ எனி-45 சீனானோன Wsaear 

எச: | 

ினனிகை கன ௭௭ எளி சோளக்‌ 

18௭ | ஏன்ககு என்று, ௭௭ ள்ள எரிக்‌, எ wa: THIRTIES — 

(11). ௭ரக்கா்கைகாாக எசான்‌. ராட்‌ 

ராக | கோணக்‌ என aaa கதர்‌ ராகக்‌ 

என எனா | 

(17). aazseat tag: watada ( wariearaaaqss 
ஏஎ ௭௭ னர , ராச$ண்த௭) AAS: | Alan ௭௭௭ 5- 

கன்னா nada | என்ககள்‌: எண ( எளனாராகா எச ) 

எனால்‌ எனா ண்‌ என்பி எண்‌ சர்றடிஎ்‌௭ (ட 

₹ஊாஎ2௭) Waa al NAAT | 

ade @ AHA AAT எளி எண்‌ கக்‌ எனகன | 

(24). உண்ன wing aq ௫: 

iweaa | 

(26). foauttgaaakedt aqzaraara (arse) 

(35). Tawanzargest ayzaarara gata | 

(41). agqarata qargdsaeg | aa Zalagwergiaeat 

எர ௭5 Te wala | 

(51) .araner arg iaaat faiea ஏளன என ௭௭8- 

ard எள | ளின்‌ ரோன்‌. எகர MISAIAASA | 

எனா ஒ எளி எ | 

11, இனிச: என: ௭௭ ளான எச எர 

எ ? எள? 

(க) எஜணரிஎ எசான்‌ என எனின்‌ என்‌ ௭- 

fer agiea—



ல 

3—5.—6-— 7—8 —10—11—12—138—14—15— 

16—17—18—20—21—22—23—24-25—26 —27— 

I8—29 —33 —34—35 —36 —39—40—41—43—44-- 

46—48 —30 —51—52—53—54— 55 — 456 — 59—66-- 

69. 

alee Tasatitaa (45) ஏர | 

(ஐ) எா்எ எனின்‌ எள்‌ எனி --20--42--49, 

னர்‌ ௭௭ எள | 

111. ஏனிச: எள: எனன சட சசப்து - 
னானை ஏக, எனி ர எள ஏ seqael- 

ளா எ? எள? 

(௯. சாணான்‌ எடி Heady, என கார 

எச சாரி எளானா$ எ னே எனன எனி 
எ: 

3—5 —6.—7— 13---14—15—I6— 17 —20—22—25- 

26—27—29 — 30—40—41— 42—4445'— 46—51 

5854—55—56. 

aes aataata: (27) qisar: | 

(ஸூ ஈ௭௭ ண்டி களு செள என என: 
12—35—86-—49. 

சான எனா: (4) ரன: | 

(௭) கன கோன்‌ ௮ எளனடிள்கணா. என்னனா ௭௭ 

ஏன்னா எனின்‌ (34) எனா: எட்றிற்‌ | 

(a) எள்‌ எளானா$க்‌ என ஊானன எ எகா 
$ர௭௭ள்‌ a fae ௭ன௭ என்ன எனினன௭௭-_-39
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(S) aretiraaneaizs ரன்ன என௭. எனன 

விரைகளை! எத:-- 

52—59— 66. 

சாக என: (3) ரக. ! 

(a) frasdg greg: Fars ௮ எனனர்ளர்‌ சின்ன 

43. | ’ 

(8) 1/எனக என௭எனசர்‌ என்றான்‌ 

8—11—18— 21—24—28 —33—48—50— 69. 

சாண ஊ (10) ஈன: | 

(a) ஏன்ர ௭ எளகள்ர ௭௭ எனணச்ள எனச்‌ — 

23— | 
a ARN © ஆ 

Saas: ஈண்‌ 

(3) ஊன ஊன்கர்டி ள்ள எண்‌ எஏணா்ளி்ககோ க: 

ணா சோனி சள என்‌ ளா கள்‌ ௭௭ என்ன்‌ 

(6) கஊணைன ரன கூர எனகள்கு என ௭௭% எ 

கன்னி ஏாண்னககளி்‌ மா ரஜ என எள எனா ர ௭- 

ea ஏ னன்‌ எனா: | என்னன சர என என Age Tata ௭- 

சகணாஎார்‌ இள: டண்‌ என்ன்‌ என கோடுன்ளான்‌. எனனம. 

என | 

(5) atvinratader geaer ஸாரி எனகன ஈர are a 

எண்கள்‌ ளி | எகான்‌ எ்௭-_ ரண்‌ ருகள்‌ எரா ௭௨, 

ஏராள எலு சாளை னர எடை எள்‌ ட ளான: 

ளாக எள, என என எல்ளரிண₹. என்க: | 

கணட என்கற ள்‌ சன்னா | 
2
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(11) என்ன்‌ சா: ரோக ண்கள்‌ எ | ளன 

ராக கன AT AAA aT Tease ar fasentaeay 

aeqaey adiaiat sata sear wera ராரளங்ள்கா எள்ள! 

aegsat Tania aaa Hear ரர ௭௭ ப$ ரடினனை எனல்‌ எனா 

ஏனை *' எள்ள, waar: எ ரான்‌ என்னா சொன்‌ 
Als: BUTT: | 

(14) எண னான்‌ என, எர? ளான என 

ஏன என “என்னா எ: qiaa:” sta eqrata, qaaeata, aca. 

fawMaeat aay aaa | 

(20) ஊரக எனகள்கு எட்னா என (எள ௭ ஏ4 

கான ஏ எனா ரஜ என என்ன்‌ காண்னா எள்‌ எள 

சா என என்னா வேளி | ன எனா ஏன ர 

[ஏர்‌ என்னா எ௭என்‌ | 

(62) எனகன ௭9௭ என்ன எனாஎலிருக்‌ எக ௭- 

AAA WAGE WA AeA GSTATTAAT ௭68; எண்ன ௫ ஈகா. 
எனா Heraey Worse Baqeleat Fylaweas- 

fan fae eaaaTqEMa wag areqasigs falas ஏ: எஜர- 

ail, TT HAMA BaTealy Geraear ata, களி 
௭௭ (எ) | எனன எ எள எனா ஏர என எங்க௱ாச- 

8௭, என்ற என எளாளஎ௭ ஈன என என்னா எள்‌ | 

(23) விர்ளான ரன ஊடு எனக்க | 
னார்‌ ஏ ளி எனனை. | என௭ ச்‌ எாசர்சாளர்ள்‌- 

கா, நிகரன்‌ ஐ ரானா்கா: ளாக எனா aqz- 

சார எ்கள்ளான | 

(24) எறி கர்ம எறன்கன்‌ ச | aveafaaretizy 

ளாக கன்ன! | எளாகஎரி ர8௭ணக ஏ 
ஏிஎாக்‌ A BAT |
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(26) fameneataere: | 7 Geqaete: 1 (aeqaTe:) Gait. 
staat § (qiaanaiada) geal கானன்‌ waa saad 
வாள்‌ எ | 

(27) AitiraRaaer ga: காஷஎன்னகள்ஏ என்கன - 

எகா எலன்‌ என்‌ எள்‌ க Gea: Hae: | Fa ae 

ஸ்ர ௭ள்‌ கன ஏளன ௫ ௭௭ | 

(28) கண்ணள்‌ எள: | wales atgaaa) ஈட. 

ளான ஈன எக்கர்‌ ௭ எனானரகாஈ: | 

(29) எண்௭, உர எணக்கு? எ 

(84) எள்ள வாங்கா? | எர ளோசா ஏனா 

ரனன எனி எ, என்னன கணாராஎரரன்‌ அரம்‌ எ wala, aear 
எனன எகா ள்‌ கன்னா. | கானன்‌ எனா: 

TITATAT | 

(35) gaa aeaagiaea arta, ea feamarageng 

aaatta; (Gaamssadta Bees) என்ர எனள்‌ மனா வள்‌ எ எனிஎ | 

(36) ஈன்‌ | ania aeninaigaanigar arta | 

எர சவர்‌ எ Tey | 

(9 என்னிகா: எள்ள ௪8 வளன்‌ சாக எனா 

Taha எனகானிவளாசா எர Beara qiascaeahaanr: | ஏன்‌ 

Gaga AAAS BAH aaa a | 

(40) ஊாணை எனக்க | எத்த: களான 

ஏன எரா ன எணற்கா | சானி எளானாே 

ஏன்ன சாகா: | ஏன்ற எனா, என்னா 

ஊண்‌, seater: amemeg | ARATE 

AAT | 

(41) fengsaenatse: | என frarseataer: | aq 

aaaqarat ௩ எரன்‌ எ ஒளன்‌ | ஏரண ளாஜரள்‌ எரர்‌ ௭ 

னன்‌ | எனன இண்ட களன்னி ஏ ௭௭: | எனன |
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(48) frareieg aetuatetg a dewaeriat ட்ப 

May எக்கினாள்‌ | at HAMA weqsagqeiaaay Frag 

விக்க a ata கணாசணைனை என எள்ள ளா 

எனா எள எ | எதா ளான. ஊனா 

ரன faqreney சன என்னா ௭௭ | 

(44) wea esta எமிர எங்கள்‌ ள்‌ ட ஈடிளானாகா 

ஏன்‌ காரணன்‌ காரே என்ன Fa எாளி்ரன்க்ளிஎ | 

aavaiey aeragtdat gaz: az aaa | 

(46) ஊர எனகனங்கள்‌ aaa காளானை | ௭௭. 

னாரே ஊாரனரளாரே ஏன எள்ள சான | என்னார்‌ ஊன 

ரண சே எனசள | 

(51) ளான எளி எர சனனர்ளான்‌ எ 

18 ச a qt sain qimer awa asta faaiaa area 

aq | TT ன சாக என்‌ கஸ்‌ எள்‌ எக 

(52) என எடிர fruatg gardai Rarer. 

fag எ என்கண்‌ | எளானாரே afatrareay 1எனிர்ண்ர எ 

AIAALATAM THEY ATISI Alt | 

(55) தாக சோனு எகரனன ௮ ஏஜஜசாளா மூளி. 

ஏளன எண்‌: எக்‌ எகரளினளா எ௭ | எணண என்‌ 

88% ௭௨ செ௭னன்ளா, சளி ள, எளானரி$ர எ ள்ள 

ண | 

(56) 54 எஜசாஎளாள எக்‌ ரார்‌ எள்ளி எக, சர 
ஊத்த எகிஎ | எஜஜனாளா ஏர என்‌ ராவ 
சான்‌ |
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(59) கணண எறி frasdq aga | எண. 
ரர என எண என என ௮ எர என ரள எச | 

faa: aaa Heat area | 
(66) விர னை ageer fasag கார ௭ 

ச்னள்ளா எர | எளானர்ரோ என எள்ள எரி | 

IV. daa: எ: -ரளிக்‌ எண்ட்‌ என்ன 2 ௭ 
ச்சு ளாம 2 

aa 

(௩) என்க gale aranaatawaefaaastratra— 
13—14—17 —22—25 —28—29 —30—33—35—33— 
39—43—44—5 I—53—55—56. 

ளான எனன (16) ரச | 

(@) ஏன்க்‌ என்ன்‌ அளிர்ளைள ரான்‌ 

3—5 —6 —7—8—11—12—16—18—20—21—23—24— 

26 —27—34—40—41—42—46—48 —49—50 —52 —54-- 

66—69. 

ளான எள்‌ என்‌: (27) ஈரி: | 

(a) ஈஏனிக்‌ எண்ஸ்‌ என எப்பா எளி: ஒள்‌ 

௭: 
15 —59. 

qdisatara: ara wyqateay | 

1. நளி fate: 

ராக என எண்‌ aa art faaeiaea aaetarat at 

qa ane aaa — ; 

ள்‌ எனன (60) ஈனா: ஈடான எனா: 

ஏஏ: |
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I, yay: நன 

கொள்‌ ஜன்‌ வாக: ருண: ஐ 

௭570 க கேள Wad aeaqaad vale? sa- 

ஊரே ஏகாஏ? எள. கேள்‌ எண்ன ௭௭ 
ஏஏ ₹ 

aa 

(a) aRaiegrnaa oat aradaaiaia sarlaige- 

aeaqna wgatat Wesarar சான; 

72-12-10-22-28-29-30-39- 40—41—42-— 

43 — 46 —52—55 —56— 62-64-67. 

ates watataata:, (19) afesar:. 

(@) சாள்ண்ச என்‌ எர: எனநான்‌. எட 

ன்ட்‌ 
9-8-11- 18-185--28-44-48-50-59_-69. 

ளாக ஈக (11) ராக. | 

(a) afzafeartt aidata எணகன்‌ அக ; எ உட 

1—2—10—14—17—18—25 —27 —63—68. 

ஊன ன (10) ஈனா! 

wat 22— 36 — 41 —46 —55—eani: aearetearary 
சான: என்கி எ4 னாள்‌ 84 கணனி axa 
ஈச: | 8- 11- எனன (ான்ளண்‌. “கட? எர 92 

எக்‌ ஊன்‌ |
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மய்பட்ட் க பப்பட்‌ மத ட்டது பப்பட்‌ படத மட்டுப்‌ 

பூம்ட்ட உட்க ப்பது க இடப வடடட்க க பபிபடது இப்பட்டம்‌ 

TYR, 7A [ANW: AYIA, AEFAUTI: cHIgIeaA — 

(3) ணாள க வ்ன்‌ எள்‌ என்‌ சாரர்‌ 

கன ஏனா என்ன்ன ஏனா waa: எ௭ன- 

௭ | எ்னைஸ்‌ கன எனி எகன எக gal: 

என | 
(22) ளான ரன்‌ எள | 

(23) ளா: எ்க்க்ரிஎ எண | கள்ளா, எங்கன 
காளா என்‌: சாஎன௭ | 

(6) எணாக்ர்க ளை ளா. ஊாரஎளிஎர்‌. என்‌ 

எர | எனஏண்ட்க எனா ர னாசளிஎர்‌ சானா எனி௭ | 

(40) wafperiietanaaa sositeaaa aaeaaiageaa 

VIM ATATTAATAAT TTATAT | 

(41) aaeenh wretaat eae: cawit | ரகக சான்ற 

fafaiiaaaen fade we ates zat vata | 

(46) எண்ன எனனை எள எவள்‌ 3௭ கார்‌ 

faa: wary | 

(55) எள்ள சான்‌ ௭௭௭ சான என்பன்‌ 

ளிள்சக்‌: | என்க ளிகள்‌ எம்‌ எனா | ஊரு 

ணக சார்ண்‌: எனன எஜிகணரிஎ ஏ, என்னா ரகா 

எனன எனி னா ட எ: உ எனன ? எள்‌ எக்க 

என்‌: ஏகக்‌ வினை சான எனன ஏ 

(64) எக எனக | ஜூன்‌ என்‌: சான- 

ஏஏ, ஏன்ன கன்‌: எள்‌ |
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(50) ஊர்‌ எகர எற்ற எள - 
எர்‌ எ்ஸ்ச௭ களிஎன்ன்‌ என்ர | 

(8) காரர்‌ என । 

(10) க எ௱்ண்‌ ஈர ஈன | 

(18) க எங்க்கார்‌ எ என்‌ எகர: 9a: 
MASA ASA THAT? AHAB | 

I. fala: ஊ:-- 
ட இவ குட உகு c 

3/8 At G4ISIAAqal [ச சன்ன - 

ea aaa laaelgaal areacaginded vale? ay a? 

(௩) ஏனஏுளரள்ள னா என்ளாண்னளராஎன்ன எள. 
8௭௭ன faategaal 88௭ என்கண்‌ uafa gutasaai qits- 

எள என எள்‌ என்‌ 

5—6—7— 14—16—17—20—25—28— 99 40- 

41—42— 4 3—45—49—5 255 56 —59— 63-64 

66—67— 68. 

ளாக qeataata: (25) qivear: | 

(@) என்னன எள்‌ என்கள்ன்‌ எண்‌ ஊர்கள்‌. 
ast: — 

1—2—3—8— | ]—12—13—15—18—22—23- 

27—36—39—44—46—50—62— 69. 

ate watataaia: (19) afsat: 1 

(எர ஏர்‌: igeit oat a Peacgauitag | aay aa faa 
எ: என்‌, எனா: எகானன்‌-- 

(25) ஏன காக்கை னி எண்‌ சாகா: 

எனவ 

(36) faarermeat எட்‌. என்ரால்‌ எர 
fafa faa} are |
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(40) கண்களா எணண என்‌ ஏகமாக எளி 
Baers | aly எனள்எகர எ சரன்‌, எனா கண்ர்‌ எனா 

ஈன ஏரி | 

(41) aaraaa aa awa faqetgaa | 
(46)asteat are:, aaa | 

(59) Sat Fa gamit சரிகா எனி கனக | 

(3) gaatt iy aga oF wrteqarqaedsaaa ara- 
௭௭ a ஏளன ஏன்னா 309௪௭ எ என்‌ சள எக | 

(5) amanagiadnt என்‌ க்ளா | என்றார்‌ we area | 

(12) எளிளாச்‌ ளர்‌ என எபி என எளகர௭ர5- 

என்னாளா அளக எரளிசா ரன AT TET Galas! TaarEr- 

என்‌ என்ற்‌ | 

(15) எச்எஎன எள்ள எனாளிஎஎசா எள எள்ள, ரள 

ஊன எ௭ரவிரனளா என எஎன்ளஎாரஎள எ எனா | 

(22) என்‌எஎன எள எரா எாறை ொகக- 

எனனர்ஏரகளள எளி எஎன ஏனகாகளான்னா எளி எஎகா- 
AAA ASIA ATG AAA aeeT HET TATA | ராக்கா 

RIANA adIGATAaT AANA, AATGAATATT 

AI BAAAAIZA | 

Ill. ஏனிஈ: எ௭:-- 
6 ~ ~ ௩ ௨ ~ SS . is 4 

ஏரி. 1களிஎளிஎற்‌ நின்‌ எனை 
க்‌ ட சு > nA: ட ~ 6 ச 

[31௪ 1௭1: க ? Ja AAA AAA CERT AT OAC 

Dare zs * =~ 

aqaqqaed flaerr எனா சேர்‌ ₹ 

wa 

(®) garicadiarata seit aaoreraerai ereet fara: 

ஏன்னா கர 85௭௭ சனா எதா: 

1—2—29—39— 42—45—56—67, 

3
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சான என்‌ (8) ஈச: | 

(a) aeaiat eraarat wieaataat saad ளான 
MAGA AA ஊன்‌ எனா என 

5—6—12—13—20—22— 25—27— 28— 36—40 

41 —43—-50—51—52—59 —63—65— 66— 68. 

alee wataaia: (21) irear:) 

    

(a) wea ன சன்ன ஒள, கிள -7--17- 

zulsaat தனா எள: | 
(ஸு எனன ளன என்னாள்‌ ஊச ளட 

6—14—15—16—2344 46—62—£9 
எாகன ௭௭ (9) ஈந்னா: | 

(8) avaraaraista area fare: mae trata aie 
gia arg azal ASt:— 

18—-33 — 49. 

see aa: (3) ஈன | 

(a) aaa எனன ன 1௭0௭ எனா எதா: - 

3811 30 —55—58— 64. 

alee aa (7) afear: | 

aay 4a எள; என: கானன்‌ 

(3) எண ள்ளாக ன என்க, எண்‌ சானா. 
எக௭னர்‌ எானகாஎர்‌ என்க என்‌ ஏரா ரகு சாளர்ளார்‌ 

a aati எசான்‌: சாளிஎனி: கனாக்‌ எக | 

(7) wamag கர எசான்‌. அட fat 
ரண்‌ என்ன்‌ | 

(15) Stemi fama: feteaasarei a 2247, 
AAT HAA ளா எக |
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(16) ஊன்‌ எனக்‌ 9௭ ௭௭, எார[$ என்னா | 

(17) எனகன ஈட, கரை 0௭௪ ஈனம்‌ | 
(18) சர்க்னர எச்ச எண்‌ ஊன்‌ டனா்‌- 

ணகாக்க்ளன ர்க எனா ளன ஈள்‌- 
CN SS Genes 
என்‌ எ eta F stare | 

(22) ஏரனிஎர்‌ எள௱கண கார்‌ 'எிரர்‌ எள்ள எள்‌ கரன்‌ 7ர- 

ஏக !”? ஊனா எள்கள்ள னான ஏன ஏளன 

எண்ண ளாக 4! என்‌ ரளி? எனாள எ. காகா 

கர, ளன எனக gic | 

(23) எள்‌ ளாகளனி ளை ஏளன | 

(32) trata aataaty eas dae “eae 
அக்ரம்‌ என்னா? 2 - எச்சம்‌ காணச்‌ எண்ன: | 

எ எ களின்ளான ஈனா ௧௭௭ yeaa விகி 

எளண்ள | 

(40) witgernaeat ௭ பிரள்‌, கர என்னை | 

(411) ஊணளர்‌ [கனகர்‌ எாஜரர்‌ ஏரிக்‌ பளக்க 

உ எனக்‌ | 

(44) amare gariraatat Heat எனககார்‌ எள்க9- 

எம்‌ எனக்‌ சாராள்‌ என்னாள்‌ 18ஈள்‌ | 

(49) னைக அள்ள எனா 8௭ என்னா: | 

ஈன்‌ எண்தான்‌ எாசரஎளா எஏஎன௭ ௭ என்னார்‌ | ராகு 14௭ 

MART FARM A AGAT FF சாணான்‌ ண்‌ எரளிப்ளா: 

aia tas: cites gts aapratae wala saan | 
(55) drewaareen எண்ன ரர்‌ எனின்‌ என: wig 

எ௭னர்‌ எனா ௭எள்‌ ஏளன | 

(51—65) aaaasiera எளள்‌ எனச்‌: ளான ர என: 

Canty ert எள; எச்ச எாகாககறின்‌ ளக கணட சோ
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சாண்‌ ளான என்ன்‌ ஏகா; கள: ரானா, எச்ச எள: 
காக: | ன: ரர ௭௫3 எ$்‌ Hea ண்ண: BI: | 

(59) ஏராஎஜாகாள்‌ ளார்‌ | 

(66) எனன கனிகள்‌ Te: IIE: AIAAT- 

எனா சாண்‌: | 
(69) என்ளான்‌ கனா நாளாஎர்‌ எணள்னளிஎர்‌ எானகனகார்‌ 

எனக ணன்‌ ரன்‌ சசன்ரர்ஏ என்னார்‌ கள்ள. என்றாள்‌ | 

ஈக எனன என்‌ aa sa: aieagq fave சஜ 
aint ae aaa | 

aa fava alea agiaaa: (37) gigararg areal wear: 

1. ஏஏ; ந: — 

ளக என்‌ aera wag alas aitaac- 

9௭ gauaag tesa அகச்‌ ஏஎ: எள்‌ ஒரம்‌ எசான்‌ எ? 
Ta 2 

(க) என்க எர்‌ என்னார்‌ எ்கள்‌ ௭ caeitsqad ஜான்‌ 
சனகள என: 

7—&— 1 0— i 3— 14—15— 17 1S—20—21 ஐ 

—23—24—25—27—28 —29—3(—36—39—40— #1 

—42—52—55— 56—S9 — 63—59—7 1, 

கன tara (30) aiegar: | 

(@( Ga: dae: argued asa ஊனா எதா 
11 —12—50--57. 

சாக எனா: (4) ஏற்க: 

5: ரகர: எர | 

Il, faaia: ஈன: 
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quad Aq, என ga கொண களடிவி: ௭௨ எனா- 
aaah aad ary எண்ட்‌? எள ? 

(%) qa aa qheaqamitea: ae aereaaine sra- 

1௭ எள்‌ கோணா எ ஜா. 

6-1 12-92 93-95. 30 39 = 56.— 
56—63. 

area giz (12) ஈர | 

(@) areamaiad a waaita afasaar agi:— 
தர 12-15-9107 00 43 7 os 

MET THA (11) ரன: | 

ரூ எக“ ஈடீஎ ௭ ராக எர ளனாஏ | 

40— 42. 

(a) காணாணாஏளி9ள எட ர்கள்‌ எனாடை-20 
92. 

(௧) Havasanagquedea Ga Ta—]S—24—28—36- 

1]. 

) க்கான ன எ ஈதர்‌: எள்ளின்‌ என்ட்‌. 

46, 

கன்னன்‌: எள்ள | 
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yw 
BA 

அர்‌ 

ஏண்ணா. 

ams SOY Te 

aanatgalaat எனைக்‌. எனானி எடு 8௭. 

எவ்ள qtearat ஈக காண்‌ எரர்‌ ர்கள்‌ எகா கா? 

சனிஎஎ* ஊன்‌, எாஎர்‌ ளா எனா எவர்‌ ௮ எ௮- 

ஊன ண்ட: கண்ட என்னை விர வான: 
கானினா ஏன்ன எள்‌: | ago saa aaeraaia 19: 
வின என்‌ சானா எற்‌ என எ்காளார்எள்‌ அ 

கன்னள: அஷசா, ௭௨. எ. ஜனா: *5ள- 

எ: சான சாணான்‌ என்ன எள்ளை ௭௫ என்‌ 
எணண, காணா என்றான்‌ ளானை TT- 

க்‌ எண்டு எணான்‌ எண்ன ளல்‌: வாளர்‌ ளா 

அன எடிக்சார்எ எனா கா ௭௭ ர௪- 

என்னி எகளர்‌ எ எனா எனகன, வல்‌ salaga. என எஏனா- 

எள்‌ கணம்‌ ளா எ என்ள்‌ ஏக ளாள?: 

SAL. AL. ௭. ஜுனாளி ஷான்‌ என்னா எனகக 

ஈன்‌: எளிகாணன, ஏறினன்‌ எனன எண்கண்‌ fa 

ன்‌ அக னன்‌ Wtevanear sada எஜஸன எ ௪- 

ஜின்னா: என: என்ன agers eta கான்ற. 

ளார்‌ அனான்‌ என்கன. என்ன்‌ என்ன என்னா எ 

AAA TAYIIT | அணக. எ எ. னு 3௭ னள- 

காள்‌ ஏ ரன என்‌ ராசா, என்னி ஈனம்‌ என்னார்‌ 

4
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suit aaa oafefiaacaagateaa: = அண்ணன: 
என்னா | ata earl wattage: agra: atafear 
எடை 

no 
4
 

வ 
9.
 

ர 
ரம
்‌
 

= 
OD)

 

14 

அஜா. எம. ஏ. எவள்‌. 

ஸார்‌ ஏஒ. மி. ஸா. ஜாலர்‌. 

சார]. ஏி. ர. கானார்‌. 
at. at. at. எின்காகா்‌:. 

Feary TEZT. ௯. HOTATTACT. 

UL Teg. a. cea. 

8௭௭ எக, ஏ. ம. எள்‌. 

13. Se. எனனம. 

எண்ன என்னா சார. 

jagla. f. weqnrar:. 
இனா. fa. fa. எட்‌ 
எஜாஎ. எ. ஜின்னா: 
(என; எனா எனா. 

என. எ. கானன்‌; 

2. adtsda saatteras fa ௫௭ கானின்‌ g- 
Psa AAT AAI a RIA Gat ane, TeT- 
Hea a agiigaasaai Gareiqg aaa adcafata 
facasia— 

1 எஷளார்ரனாரா. 
ஒ 
a ஏனா. 

aarat saat ga: ae. 
4 ஏனா ஏர எ areas aa:. 
5 அணி:
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6 UaMaadaratamtadg aaa Genco. 

7 ஏரிகளை. 

அன எ வகளா என்‌ என்னவா ளா. 

3. என்னின்‌ ளின்‌ ஏரு இண. எனி 

ஏல gftafratnama waa: oitaiefandeaaat ag- 
உளர்‌ நண்விளாரர்‌ ஏன்னா க என்க எரி | 
என்‌ எனி சோன்‌ wkenaarahaai aac a- 
TIA AT னான்‌ எரி எணரினன்‌ aaa, FZITAT 

f& epat afacafa—agq agar avi famai fateaaa eg: 

௭௭௭௭-81 | 

wast faa a7: 

(1) fatenatier wits2s fafsrag afeag ait 

எனா: இளான்குளி8 எற ளண்சார்‌ எர ௭ 
(9) ஏஷ எ. ஈனா எகா 8: 

ரண ளார்‌ எர்ணகானன்‌ எ எங்கள: எல: | 

(3) ஊணாரிண்ன Fira எனகன எனி. 
ag wate afatea: aa | 

(4) eanat fot rar எரா? 
ARAMANTAT BE THLATA | 

  

ஃ. எள்‌ ஈன்‌, என்ன்‌ எணன்னைானிஎரா: எ. 8- 

௫௭ என: கானிருகினை;- ௮4 எதுர௭௭௭௭. BAA TAZ: 

axqdami fatenatas Hata steniia: கணப்‌ காக்‌ 

எஜமுலினாஎ ஏரோத்‌ எனகனா௭ எகாவிஏ ள்கள்‌: 

கா. எ. எர்ளவனை கானி எனா எஎனார்‌ 

என்ன்‌ எனக காக்‌ என்ட்‌: எனன sagt 

கணண: என்றா என்‌ மானை எணன்ளிவா்ரு கன்டு ரள: 

sada என: ரா ஏறளி ஏர சரர்‌ எண்ம ரர ரன்‌
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waa aaa என்னளார்‌ என்ற எரி என்னிக்கி 

8௭ ஜான; ஊா௭காரளா8க எ கன்‌ எணிளரர்‌- 
எக்‌: காண ளை கா்‌ ட கானின்‌ ளன 
ஏன்‌ எவன்‌ எனகன faa Wenaarsaamnt faasrr- 
ஏ௭ாரர்‌ ஏன்ன: ரர்‌ ஏ ரல்‌ கனிமவள | ௭- 
ஏவிக்‌. எண்ணான aaa Raa 
எண்‌ கானி என்னனா என | 

5. aaa aerameataa எர்ளா எற்‌ 9- 

ன ஏவி: afesat rer: | sa என்னார்‌. 

qa a aaa awmMacongqsaay sgh 
ஊற்று எனா எ ரன்‌ உர்ரன்கான ௫ ஐ: 
ஊன்‌ எள்‌ எவ்ள -- ௭௭ னா. இன்னான்‌: 

வாறன்‌ எ கள்‌ faqitada என. உன 
ன எணிார்‌ என எள்‌ எனின்‌ ரகா 

qteaai faa sweataanig நான்று ௭௭. ஸோனா 
fasiagiadiag aggarag aresaag a என்ன ரோம்‌ 
fat a என்டு என ட காண என கா்ன்ளி 
HANA: நெரி ன எனகக - 

்ளாரர்‌ எண்ன ஏன்ன எ எகா: எராகளிள ca 
qheaataia, a ஈகோ. எண்ணி சன்ன: 
9௭ கானளர்‌ என்னன எண | ஏளன எள்‌ ன்‌- 
AAAS atta: Tariana armt<¢- 
qa agn Raa weeqaigga இனப்‌ எ, 
ன்‌ எனா எள்‌ Aart saag wteag aftsaaar 
nota: fader wear: Matcniar gata fate- 
BINA aaa ants adlargtta: away weea- 
g Hea THe பரிசான சன்னி எகா காரான்‌. ஏரா: 
ASA எரி asta aHaa gona 
aa a aleaga Ge Afatieig | Aa: arate நிஸா
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awd qa:—raqanaa fisqatana gagqaaa னார்‌ 
Tadag AGATA: | 

6. (5-4-1912) afiqarae Iga aa oa: earA- 
வர்‌ கானிளோனளனோணனன எள்ள 
ரானி எள்‌ எனச்‌ எாளளான ஏடான ர 
னகர | என்னை எளாளிஎ: AMATI 89௪- 
aang Feast aguytia: wqaqaata, stasi- 
TANI ASW: aaa, Tea: Wsaar: Gitaga aar- 
TAU, AAT ATA Ae: TaTHIAA AAIAIST aATAT 
aed | aaa T AAAE TASS SIAL. AT. G. Ta- 

ஏனா என: என்னாள்‌ ரம்‌ சிரா. 
எளனிஎான ; எனன எனின்‌ எம்‌ ஒர்க்கா | என: எனா 

ளி | 
எண என்‌ என்னாம்‌. எளி ன்ன: எனை | 

௮௪ இாரர்கன்கு ஏளர்க்க்‌ எனன எனர்‌ காளா ஜா: 
வான்‌ ள்ல்‌ எண, எரர்‌ எ எளிஎர்‌ எ ஊற 
ara, Haze asa ரன சார வசா Matar: | az 

ஏடி எ௭ எிள்கண்ண்‌, வள்‌ எளவாசர்‌ qicardeaaeqa, 
னு | எனன எடைதான்‌: சரள ஏ- 

ண: வானரம்‌ | ௭௭ல்‌ எனா: ஏ. எக AT 

கைகளை: எரிகல்‌ வரகா, | at a 

ஆண்‌ எரினகளாகள்‌ ரானா எஷஞ்கா மொடி. எனக, 

எகா: என்கன எ! ஊண்‌” எகர என்கை எள்ளர்‌8- 

எ | ன்ன கனானிட5ள்‌ giasursararaae | 

௭: எள எனின்‌ ௭னன எார்னரர்‌ எனரிள்‌ எனா 

ணன சானா SATA Ia: a STATA: | 

1. aa Sasa faa: 
ஏஏர்‌ கர ளா௭னனை பன்ன: ஏன்டி எ- 

aa:, ad: aaa என்‌ எக்கர்‌ ஏ ஏன AST: வாரச்‌? | 
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aq இரவில்‌ ரன எனன ப்ளான்‌: fast: a- 

aa:, qawaa Wa BR Ge Igy ரசா: கொ: | 

2. aqtsa faa: — 

aaa Avatasane என்னின்‌ என்‌ எள்‌ ஏர 
எண்கான்‌ ண. எற்ற: ஜெரன்றை | 

ra g a Wadia: aaaqawMesed, என 

aft aeasaaiia, avalt agataamadtagia: என- 
fa—ata | 

ag faaag wtaataga wsayg aut saesad | F- 

aqneara Bla: TRY aarti ; aT- 

உ ளகக: கள்வ என்‌ களர்‌ மகன ale Ta 
எண்ன 21௭ ட்‌ வன்‌ னன்ன : என்‌ எ என்க கா 
ரை எள்‌ Teal Marat: Aaa Wesar: Aaya | a, 
அ எளாணரிசான்‌ ஏ. AAIGAT, APMAGAAIT aT | 
aHes Ty HaTAAa Weal carsara Aa aa- 
என | என்ணான்‌ என்‌ எக்‌ எள எள | 

7. (6-4-1912) கன்னன்‌ சா: நிக: ॥- 

fears Yad: age oteaat star akan Tas 
ஏனா wteg fanaa anda aaisy aa- 
௭௭ | எாஏர்க்‌ என்ன்‌ எரே எலி: எனா 
௭ எண்‌ எரர்‌ ஈர க்ன்‌ எர்‌எ எ ரணி - 
ஏனா: க எரிசா: வாணன்‌ fa,aa aaa BAL 
(என | எனன, என எண்னை அரும்‌ எ ௭9, ஏனா 
atfaasaata sags Riga wa faa, ata என்க. 
_னங்ளா னை எனி என்ன்‌ எனன ரள விளா” 
ஏ எாலிரச்‌: எனா எ எனிஎள்ள்‌ எகாஎ்‌ ஏண்‌, ௭௪: ன- 
கண்னன்‌ என்‌ எனக என்‌ எனக ரா, ௭ 
ளான எணண்சார்‌ aaa witeacaraaay , fare gta
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“ஏவு எரா னன எர, எனரார்‌ ஏன. எனா: 
என எள்‌ எ அணா | 

8. altata fea axatarat faiearat agra 
fatsag weag witvaraaaandae sd depaar- 
எண்கள்‌ எ: இளா | நன எள்‌: 
எர சரா 

1 எரிக்கா என்னா சகானா. 

2 up. எ. 74. காணான்‌: - | 
(2) உரகாகன்‌ எனவ: எனிஎரரிளா | 
(4) afracofey otearat saa: qareata: | 

8. அகா: - 

(2) விரினான௭, 
(2) எணாணனார்‌ இர, 
(5) Seago, 
(2) ஏர்‌ ஸார்‌ எரா என்க 

சன்ன கரன்‌ | 
  4. அளனராள்‌: 

(2) எனா எர, 

(ச) விர ளாஎ ட்‌ 

ZA AAA | 

5. azar ளாக: 

(2) effareara avagrn: | 
(8) ஏனல்‌ ன ௭ கடை, | 

6. EIS aera: — 

ஏன்னா! நகைகபிஎ ஸ்னோ சாகம்‌ | 

7. அன்க எள எள்ள:-- 
ஏ எரர்‌ சாராள்‌ எனகு !
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8. aches ae: — 
9. எள எரா: (கானிரு்‌ ரர சக ர: 

fsa: ) 
ஏஎ எ எகா எலன்‌ (௭௭ aaa 

எ: எணளிஎளின்‌: எனா ளா எணரிவின்‌. கணை. 
எா% ஈகா எனா எர ணை வக்‌ எள்‌ சகாணள- 
4௭. ஏனான் ரானார்‌ ealsarat ஏரர்சஎள்ளர்‌ சாகக்‌ a: 
சரகர்‌ என்‌ எனன! ௪, என்ரை, எனனை ௫- 

கண்ட GAMA HATA எக? | 

எ: எண எள எ: என விஎஎ க%- 
89௭ , என ௪ ச்சா? எ என்‌: என்னா எ, aAZ- 

மய்ய உப்ப பப்பன்த படப்‌ ஜி ப்ட்ட்ட்பட உதய ட்ப 
எவனை எரியின்‌ என்‌ ahaa BAeZAT AT: எனா எ 
கனா ணன்‌ faiaqeaa, cat agar sara atae- 
ள்ளாணளிகா வீர்‌ எசா க: எனகன எடி எனா. 
ஏளன எரர்‌ எள்‌ ௮ என்னின்‌ 

கன கண்‌ என்‌ என்னை எமி: ஈன்‌ ்கா- 
எண்கின்‌ ஸின்‌ னன்‌. எரிக்‌ 
ண | 

எனா என்ன்னம்‌ நள எான்ஏளிஎன் னர்‌ எள G- 
ணாள | என எருகரின்ன்‌ எனன sega: | எள 
௭ ளி கரக்‌ வீர்ர்‌: என்னாராளான்‌. எ 

எதா என்‌: ஜிரா காகராற்ளினா னன்‌ என: எனனளளி- 
Hat sya | 

௭௭ எகர: சொனார்‌ என்கி கவிச்‌ 
எனை களா: உணா னாவ | எச Tee ஐ 
fairs : எனாளிள்‌ '? கனா எக்காள, 
ளானை எண: என்ன என்னா ௪- 
FaR TTT |
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எ: கக்‌ கோபி, எணகிாக்‌ wae, என- 
என்றான ளர்க (௧ எண்‌ என்ட என்‌: wad a 
ஜார்‌ எனனை, எள்ள இர்கிர்க ரர்‌. 
feat fasar siafear: | 

ஈன்‌ ஏண்ண smd fat aiafiaaata a crea 
ulaat:—alatia: எணாஎஷரளானர்‌ என்கன என்னகு களிட 

ஏரா; வண: கடர்ளாளான எ | 

9. எனா என்‌ எள்‌. என்‌ எ என்ன 
னை sararaaieua far: sadaia வீன்‌ என ஏன்ன 

௭௮ (7-4-1912) என: எளர்‌ எரர்‌ என எர: -- 

4 சள: algal எ ௭௭, சரணா faa: Tage 

a: ea ege wats waa | எண்‌ ௭ களிற்று 

gfearal என்‌ ஏனனில்‌: Gla: | Wieavani எனா எ 

Bo agi Parasia quIddad asia”, aay 

ளாம்‌ கர்சன்‌ எ எண ட எஎ்‌ வகா 
ஏக எடுவிஷன்‌, கா்‌ எனக: எ௭னள்‌ கச்‌ naa’ ata fA- 

கண எனன: எளிளா என்‌?! வன்‌ என்க | 

“sega aftageat akaieata ; ௫9௭ எகான்ளா ரரனா௭- 

ஏன ௭௭ aaa நாகு ஜானா oftear @- 

ணா எனகு? வன்‌ எ சரளா: எனக எண 

எ ணன்‌ எரா: | 

10. ௭௭ ஈணன்௭ [ச என்னாம்‌ ரளி எர 

13௭௭ என்‌ எனர்‌ ரண்‌. இன்கா, 

என்‌ எஎ௫ை ணாக, THARa BATAVIA TT 

அரினா ளாம்‌ என ட ௭௪ எனிடிடீள: எடே எ 
ணாக 

(1) என்ரான்‌ என ஜான எரி? 
(2) னான்‌ ஏ? வள்‌ எனள்‌ என்‌ னாணளாராகக௭, 

எ ஏன்‌ | * 
5 
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(0) வணர்‌ எ காக ஈட்‌ எர | 

(c) எனனளஸுஎ எள்‌ வளக்‌ நள்ளா | 
(ச) எண்ன ளி எஎகண்ரர்‌ எகா. 
(ce) aq aaa என்னக்‌ எரன்‌ aaratian: a- 

எளி எ எனி ளான: | 

2 எள்‌ தணி: - 

aqaalay Racaaass Ayaan Higes- 

aT SaATAT: THABAT | 

8 என்‌ வனின்‌ எனை 
எலா: எண்ன Tats | 

13, அருள (0 8-4-1912. என: எனார்‌ ன 
any aaa are: srarcta— 

4. He ATTATAMEA TAHT 

AMAHAAHAD AGaAg: சொன்னா எள்‌ | 

5. எக்க சிராக்‌ ஏ9௭௭. 

6. atete னி 
வண்ணக்‌: சோ, எனண௭ GASIRITAT ஈ- 

ஸரா5 | 
7. 1 -கனானர்‌; 

வி எள்‌ Garay | 

ஏஎ என: ஏசா: இண்ன்ற ளர்க ar- 
எரா | என எண 85 என்‌, எனானாரிளள 
qitaeiada aaa எனார்‌ என்றஎணிர நோரன்ளாளர்‌ 7- 
சள எட: ோகன எனன | ளை எரிக்‌. 
க்‌ இனா: என்ன்‌ ஷு. [௭௪ இன்னா என்‌ ஊனா..] 

  

12. என எனி என்‌ எனா ல்‌ என்றான 

னா: சானின்‌ | என்றான எ. எண்னை: 
எண்ன விளார்‌ ஜானி விளி ளன ஏன
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at aginasar vada ஏனா. | ணி ளான 
ளன: எள்ள ஜினிளன்‌ எங்க வின்‌ ளாக 3ர- 
வவ | aa: aaah ௮. ஸி. வின்னா: ஈரான்‌ ள- 
ஈன Tora waged wey faa gaa ஏூர்‌- 
THA THC ARTA Il 

aaa என எங ॥ 

13. எரர்‌ A (9-4-1912) aqaa faaaaie- 

aa fact: stada— 
aa 

1. எானள்ச Hooray: 

ஊக எகாளர்‌ னள | 

உ னர்கள்‌ என னரார்‌: 
ஊக: எண்ட்‌ எள 0௭ எனிரின்‌ எனரா$ள௭ | 

8. எள: - 

gaara இனர்‌ ஈண்‌ agmadsralanyarn- 
கரி ளி ராணம்‌ எனக னன 

4. கணாளிர்‌ எர எரா:-- 

என்கன காத: எச்‌ என்னா றுவணை, “4 
அளடகாகிள்‌ கா என்‌: உரன்‌ ஏறா: ௭௭ எ ௭னள்‌ எள ஏ ௭௭- 

கிஎ, என்‌ என்றான. என்‌ ஏன்க்கா னன்‌ எக. 
னன்‌: ரா: எகர எண:, அர்‌ கிற ஜன; (4- 
ஈன எல | 

14, என்‌ எஜிரான்‌ ஏறக்‌: எளாகர்க எனக்‌ 6- 
aasitaa Raita, wsarar afusa: 9௭9௭ எளி ஏனா: 

௬ அர | [௭௭ என்னா எஏளான்‌ syst: | 

  

  

15. aa west faa (10-4-1912) sta; aut aa- 

faeaq | warat wae geaseataa siaaniguag-
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எண்‌ இளா என்‌ | எனா னான்‌ 10௪ 

எள சானசா: ஏரண | [௭௭ இன்னா எ ஜனா] 

16. என எஜரவஏ எசா எல, GT. GRAVATT aal- 

ன்‌: ஏர: ஏச ஒளிர: ஏளன ச: ௭௩௧௪௭ 
எள்ள எ ஏட்டு காளி என்டு a Rawat 
சாகா | எர எராரிரன்‌ எண்ள்‌ ரன்கள்‌ எடி - 
Fal AMAA AMS STAHL VATA: | 

எகளிஎனிானவுளினானிளர்‌ எண ஏ எம்‌. 
ர அண எர: அரை எனன என்னின்‌ aitaq 
எனைன Satiqueizianr aa aera 
THis anead Ha adguearnaa wa a azUET az: 
aaneid Asa வின | ௭௭ எ ஏன கிர்க்கற ளா: ஏம்‌ 
‘al AT AVITAL rata Praag wat Fat 
Tara, a g Ta உறின்‌ ளான: வானரர்‌ fated 
wade fea afe: sarafagaiiesta | aa: aut at 
ணின்‌ எனன: கர்ணா எனற அிக- 
எளி சணா: அரன்‌ ராா5 1 | 

ன வாளை ஏஏ ஊனி எ எ CaaS, za a எகர 
ஏன்‌ காள வரிக்‌ எர, என எ sarglerHarc- 
diaamanae Weaae: waged Hast எனை. . 
விரி” ணா ஏண்ணா கள்வன்‌ எரர்‌ காள Ga- 
ஊரணிகள்‌ என்னு ௭9௭-- வள்‌ Ges னா: | 

ட ஜி



என: ம. . 

| னகர சரா ஆன்னா: ஈன்‌ ॥ 

॥ ஏஎரீக்க்‌ எளி: ॥ 

A 

௭௭ “ஏராள: காக: SioggeHait ” zariza- 
aaa qasate: aaegeatad dates: Hie sla sataai g- 
ரன ஏனா * வாளி (ஏ ளன ” ஊரி ணைன g- 

சூர்‌: எனா களான ' வின்‌ aviogeiaa garni aqadt 
எனி | ஊட கருணா இ eat ata” Nl ஊர 

ஏகக்‌: எனின்‌ | என: கதறிக்‌ எர azar 
ன ணார எர்‌ என்‌ ஊர்‌ கொர்‌?” கன்‌. 
Wawa எனிகன்‌ | எனன Taare: ea: Testa, 
aaa THIMarasa saa AaleRAsT Talsaa c- 
galeyeateng RAAdiatas frat qea ata afaariaear 
எண்ணை வீரனை அன்னர்‌ Tawa, “aa qa: 
ஏன்‌, ண்‌ என்ன்‌ ௭௭ எம்‌ வா விக்க 
fara az eraquracala araeaa, ag aRafegata,a- 
aq qwakagadean” sla காகக்‌: வின்‌ எ ar- 
ஏண்‌ | ௭௭ arqalza:, Alweanioaad வானார்‌ 
என்னிரு என்டு என்டு எளி “ sarees’ —zariz- 
ஆகை னான எாருகஷன்கா்‌ வானிர்‌ எர: | 
அ “ஏகிய ஏர்‌ 33 sag atafegriear 
வாள்களை எண்ன கர, ௭௭ ஜின்னை எரிக்‌ 
ais | ஊண்‌ ர என  ிரகனானளஎ விஈணா-
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ஸ்‌ ஒனர | ஈன கோனளிர் கர்சன்‌ எனின்‌ 
a maaan என்க ॥ 

ளனர்‌ சிரை ண்‌ ளா: என்னகு ளி 
ReTaal RAAda ate: சார ௨௭ வளை, எ ரவர்ள- 
aa il atta ga: “‘figqasata—a ள்ளனர்‌: ஊன்‌ 
எ எரர்‌ aataiaarta aaa at amraa aad 
ளன , எனா. எனாண்டுள்‌ விர்‌ ள்கள்‌ ॥ 
காளா — quand” zataada wat 
னனர?  guageidiaa ag aaesat fardri 
ளன எண்ணான ட“ என்னாள்‌. எரா” ௨ 
alias கனி ஸர்‌ எண்ன எள்ள 
என்றாகா என்‌ ௭௭ ஏன்‌ என கணண எள்ளி ஏர்‌ F- 
தவள எஙகள எனி எ: எர: ஏனாதி +- 
அரன்‌! எ எள்‌, எ கானா fFarearaaaageearat T- 
TW Baas haa ஏரின்‌ எம்௭ரள்ள்‌ நரகக்‌ ஏர- 
Ted a AVTAaAATTAT MAA ஈண்ட அன என்‌ எள 
ama aeat wai ae, ateqaeaka ளான யாற்‌ 
ரன்‌ | என்றனன்‌: எளி: என்‌ எனக வ 
ரஎகம்ப3௭ ॥ என்‌ நரச எனி என்‌: நட்பா எற்ற 

எனின்‌ எனானின்‌ எண ॥ ்‌ 

ஏன்‌ எக 

என்றன. எ. எள எள்‌, 
Hage. 

b 

ATTN என: | என்ர ளின்ன்‌௭ ரள வன: | ௭௭ 
garat fafa: | en ager | aa mea gard எள்‌: விட 
என்‌ ae: '<aaqa GaN Feat grat | czri Hea aaa
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ஏ எனக்‌ எனை ஊ ளக? கன்னன்‌ எண்‌? 
ஊன ன்‌ ந எணாணரர்‌ இளா சகா | ௭௭ ர 

ஏனை ரானா நினை ஒக்கா: எனன: | 
ataatiarna asad at saassedt:’ ea waa ‘ar- 
gmdate அ ளன வ்ணைளை எக, எண ன: என்‌ ௭. 
ணாகர எனகவ சேரன்‌ a wiles - 
arate ௪ (ன எனனை என்ன்‌ | asd ar 
wiaqg—srart fae: alrasian erage: ! at ag: 
_ இன்‌ ௭கனர்‌ ஊர்‌ கானளி னிவ ze azar aaa 
என்‌ எண்ன ரு ரரி எளி எளி. என்ன்‌ as 
fate: HU sta Holalaaha waa ளானை -- 
ஏரிர என்‌ என்னாள்‌ எ௱ளசர்‌ என்னவனை என எசான்‌ ஐ. 
ஏன்ன காவிரம்‌ Badia எண்‌ ங்‌ மன: ௭௮. ௭ள]- 

வளன்‌ எ நளனின்‌, Aa: Haar csilays farsa ar- 

எகா; என்‌ எண்ன காளர்‌ aa faa: wd- 

ன; ஏகா எள்‌ எண ௭௭ கட னக? என்‌ ளா 

வளி ைசகோசா எனக ளார்‌ எனற | 
அனா எனி ிஎ இள எண்னை ர எனி எர ௭௭18- 
கனரக எண கிய எனா எங்கன 
எ: பின என்க ளா Biya — 
ணி ஸஎில்னி எளி ஏ எர்ணி னா? எனின்‌ 5. 
எனிள ate Aaa wet easy saeaa- 
எண்கண்‌ எ சர்‌ எள்‌ அகர்‌? என்‌ என்ற்‌ ‘sag- 
adissady av ei eqeaqsasiiaaree ளி எவ்காள்‌ எ ௮ 
aamTaayg waza Hara இளண்ன்‌ | wzrlrsaa—‘srea- 
aT was eas Tat asl a இளண்ணாாக்கு ள்‌. 
க்கா ர்‌்ளெள் ளக as WL TASH Cas ௧௧: 
avaqaag, agit sacacoimeaa a ரளி எரா 
எணிரீன்‌ எ ரண றி னாள்‌ எ git agaaa gaa
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விஈன்‌ எனா: என்‌ ளன்ளின கே எற எண ரான 
அர்களனானி எகா என்‌ [கரு எணளி்சா எற்‌ ளான - 
எாரகன்ன்‌ எ ஏன: க: | எர எ ப்ளான்‌ ஏன்‌ னள- 
அன்ன எனன எனர்கார்‌ இர னர்‌ ஏன்னா! 
ஏன என்னனா ஏ னள எபி கன்று 
னாவ கா க RAUSUTATVAAMNa: அரளக: 
11௭ எரா எக ௭ Zaay ara: 
வள்‌ அனான்‌ Gard Wa’ ela ரிகா a avi frareaa- 
வ்‌, ௭௭௭ இரை எனனை | Fewer FT 
Tamed a என எர்த்‌ | எனா 
ஸ்ரார்‌ எனகக எணளி கைரன்‌ என்‌ 
னன்‌ எர: காக: | எனல்‌ எழக: அன்‌ ஏஎ] 

என எ: காக: ஊள்ளிஎளி எர எனி சளி எரர்‌- 
காண்ட ன்ற, எ என்னாள்‌ SwasTHeIT 
ata faa ll 

என்னா? - எணாள்‌, 
ணா. 

Cc 

ஊக: ளாக: எங்கள ? 

aga— 
எ எக்‌ எகோ அடிகள்‌ எனக, இளகின, 

சானி ர: ககா: எள்ளி. எானன்ள்‌- 
௭ எண்‌ எனா. எள ரர்‌ caraArearcdita—areatia 
aaanatia veg ஈஏனார்‌ எனரர்‌ என்னன னார்‌ ௭ஏ- 
ஏகி காவாகக்‌ என்‌ ஈண்‌ இன்சா: சானன- 
ணார ௨8 எட மனகா| அன்ட்‌ எிஎஎன்‌ எ கணவர்‌ என்‌ 
காணாள்‌, னான ளாறங்கிறர்‌, ஊட எணாங்கைான- 
எனன, என்‌ எண்டர்‌ ஏன — AR IGA: Gala கேள, ஈ4
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ரி, ஊரி , னீ கன; CA ரொ, 
அள்‌ னாரா, எ4்‌ எள்‌ சாக்‌, என ஏரு 
| ‘& garg: : காகனிளா௭: சோளக்‌ மிஎ கள- 
‘cin காணா ஏணி வக்‌! 1௭5௭ ௫3 aA al- 
என எ: ன வணர்‌ கரா எர ar Raaence 

ட்டி என்னனா? கனசச்‌ காணான்‌ எனின்‌ எிளி- 
சருவ AEG ன்‌ கிாள்கா? கன வாணிகர்‌ atta: 
a ata-—alé dias ராவணன்‌ எக: at TARTAR | 

“grat aa fara sagi war aaa | 

AI ATH atlea Set Heat TAMAS || 

aMiggleacneal aaagadl waa |” 
ata Gadi Il 

“cart sid: cgay” eta Aa: | 
“gard ama” gla aera: ataa: | 
“ஏராள என எகளாஎ எ | 
ஏற்‌ என்‌ னர்‌ கவா ரர்‌ ॥ 
AAMAS De RAGAA | 
adaa Tasecg ஏன்ன கடு ॥ 7? 

சாரக்‌: என்ன! அள்ள. ண்டி gutariai Hat 
fai எவனா க எக்‌ வனி ஏ எணண றாவார்‌ கா 
எள கள்‌: qaaa qiina: agra Beal Rasa: 
a ய்ய பவ்யம்‌ என்கண்‌ ஈன: என்‌ | ணன. 

எள: என்‌ எர? ரா: mrad — tet எனன 

ae at TAT | ana apaasa இண எ Wi 4 

“i எகளாகறத்‌ ஏகக்‌ tilestt எவ கண்‌ உ எனி 4- 

tag treaai’\l—afa aaa: aig: vada கரா, 
ARC] TAI ABI , HFT: — amar tatien ஐ7௭8௭௭- 
faq; அள ளான... என காளன்‌, என்‌ என்றா, 

எ எஜுகா௭ஏ ௭௭ எகர? ஊரி? ணட “எற்‌ எ: 
6
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SHAT TTA கமான்‌ ஏகி எரு: கடிடில்‌ 
எ என்ன னி எர? என்‌ ன: எனின்‌ 
ளனர்‌ எம்‌ என்ளன வு RAsISe ஒன 
ARATH SEG Aetr Maser வா்‌ எள: | 

என்‌ ! ஜானின்‌ “எளி எகா ௭௭ கன்‌ னக! 
உன்‌ எண்‌ ணன்‌, கரனை கரன்‌ ௭௭- 
ஊன்ற சச்‌ எனி: ; ௭௪ எ ஈனச்‌ என: எனா 
aq ன: Neale wee a இன்‌: ஈஸ்‌ ௩௭௭ வீட 
ன்‌ னாக? ரர பம்‌ ஏன | னாள்‌ எர எனாடள்‌- 
ஏன்‌ எனன: “IG Fea ay cm sini saga” 
mae eRe ; A ga: gear Ta TES wala ; at- 
என்னோ. வண்ணான்‌ -- ஏன்‌ இன்னா | 
ணர்‌ 8-- “௭௭ க்‌ எக? ணர்‌ கங்கா. 
கை, எல என்‌ எண்ணான; ௭௭ ௭௭. ர்‌ 
“எறி ச்ம்‌] ay”? ata | Sennen wana: 
Sia) ‘Hugs: deme aay இ aT” efa carar- 
fact ௭௪ ரஷ்‌ |” “கரக்‌ சிர எஷன்‌- 
என்‌: ॥ விக்‌ எள்‌ சா விக்‌ ஏச எசா எனா வனா 
ga aT IT ITT | கன்‌ BIT at RGR ஏன்‌ 
fl AGUIMA காளா TATRA, RAT | age ஜன்‌ 
விண்ட்‌ ஏ என்ன்‌ ॥ சான ரன்‌ எனி tater ez 
al | Was னான்‌ ஸீ றன எ எர ॥ கணி ள்கள்‌ ஸீ 
atid gata wag’ —aia கானாவிடிகாகள்‌: காணா எட 
பட்டயத்‌. வகாகாள்ன்‌ஏ ஏரி ன: களி எப, 
எரா னர்‌ றான எள 0: 
ஏன எ ளனர்‌ என்‌ எக்‌ என்‌! 
எனா என்ன அற: என்ன்‌ என: ? ஏர்‌ எள்‌ g 

“ண்ணாாஏனி இளா: எடிவுற்கு; | கனா என்‌ TIT 
ஏன எண்ட: மானா: எள்ள எ எனா



தீர்‌ 

அள்ளக்‌ ளா உ என்ன்‌, எனன: என்றனர்‌? 
ata ௭௭௭ 5 matt: Tag: a gteata | Relais, ஈக ay 
mare aati? “aaa a gata araenista Tigh: 
என்ன்‌ எள்‌ எனன என்கா ॥ ௭ களர்‌ &- 
னா ரண என்‌ | எினாவின ண எண்‌ என்னா 2 ॥ 

னா STATE TT AUNT ASALTA, எண்‌ 

ஈர்கண்சரஎஎன்‌:, வள்ள விர்‌ எ களா ஏ: ௮௭ 
எண்ண TART RMTL எ எனின்‌ எ 0௭ என்‌ ஏ! 

எனா: கனரக கானா என்கற” உன்‌ எனின்‌ 

னனர எணக்கு | எள ச ககர$ சரிக எர 

சில்ரன்‌ எ கா: என்னின்‌ என என்ன. 

ளான எவரது எண ௨-' ஊக. - 

னர எனி எண்ணி | எகனனசள்‌. கார்‌ எிரோளிர்‌ 

வா ॥” “ எளாஎரர்்‌ யகம்‌ என இரவின்‌ ளா6- 

a HPTRATH AS ட aaa ௭ கன்னன்‌ 1 என்கன காவ |? 

௭ எனான்னாண்௭ னம farfearar: எக கான்‌. 

aati Talat: AS Aa எனம்கோனிகவிஎ சாகு எவர்‌ 
mraniadaaa ata Fareed aata, aatarat arte 
கண எகா கண்க. சாளர னன்‌ எனா ளான 

ட எனன்ளிகான! கணர்சன்‌ என: |? என்‌ சர என்‌, 

“னி என்னனா? gar | HALA TA a 
எள்‌ எனா உன்‌ எனன எனி TUATA A AS AaT- 

களர்‌ எப்‌ வானினார்‌ ஈன: | ஏரு. எனா கணர்‌- 

என்‌: கன்ன சன்‌: எள்ள னின்‌: சாதனை ன 

ஏரா எகிவனரிர னள ரகா: எனலவ எச்‌ 

கான்கள்‌ *ரிகாகாகக: கரக: எனா என: 

waa Ta ௫-௮ என்‌ ளின்‌ என்ளா்‌ன ஈண்‌ | 
காகா கான. RIB எ aaa Ww’ 2a SHEA - 

4 ஏஏ க்ஷ னா காணான்‌: ரக்கா | னா கரா அன்‌ எனா 

எனின்‌: சானின்‌! WV’ ata eitiaa கஜானா ATR, | சண
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எள்‌ ஏர்‌ கள ஈஷா! ஏன்‌ ஏ காணி g Ta: 
aaa: ll’ cf எாக(்‌௭ எனன பிளான்‌ , ளா 
3௭௭ இளன்ளிர:। ௭௭௭௭ எச்ச Haret- 
Of AASAAISSAMATALT saaHiareqa Taalsaaisa- 
cata fata: ainag; WE acqueume Vaaa: வான்‌ 
ஏ எரு எனு குர்‌ தவிர வன்‌ ॥ “avast” 
ஒன்னா)?” “இள! ஊனா ரோன்‌ செராகர- 

fta ஏஜாகரின்‌ என்றன, Gags: wreaegt” eta ar 
cata “ares wea areata” gt ada 
qaqa agunawaamst waste: | agate 
சொன்‌ ஊர்‌ -- ஒருணாறி சாகனள்சோன்‌ aA’ xia | 
சா கானம்‌ ஜாராள ள்‌ ஏ: | சாணான்‌ எரு எகுணி 
ஏனா ॥ ஸாளானன்‌ எ௫ர்‌ எகன்‌ என்‌ | எனாணக- 
Murat wai TT களாக: ॥ என ௫௫௭ கண கணா 
கள டப்ள ர்சான்‌ ஜானா எகா எனி என கணா- 
og: aaa wearer at: ge |” ef aegartaeeat Bea 
qiaacorge agg aaa Al Alay! ezihe Fey 
Ws: atuad எண்டாள்‌. waa cag 
மன 3ஈ எக்காள ஏய? எண்கின்‌ எ: 
எண்‌ டன்றா:; கனக காகண்றா ன? என்ன. 
என: கணா க்‌ எண்ச உன்னா எலிகளின்‌ H- 
அனா சார TMNT எ எள ளானை உ என்ற எள: 

உளிகள்‌ என்க வாரணன்‌ 18௮ கள்ள எரு, 
ஏளானடரக்‌ உளச: எள்‌ 1௭௭0௭ ஏனனரனாகு எ எ: | 
ஏக, ரி: எரர்‌ என்‌ ௭௭ எண்ணா? 
2௭ விசாகா: “லிகா ரகர ? age 
எ8:-- எள எள” | ௭௭ எசில்‌ ஏர்‌ எள, 
“qaae ன்‌ எரா எனன்‌, எ ! ௨ ! parit- 
காஜு னள எவர்‌ ச காரர்கள்‌ கக 
என்‌ டிராயர்‌ எரா என்‌ எங்கு ?
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Sat aged faced? viqniicgeqagipead ’$—‘ ara. 
பிகார்‌ சாக ளட! என்‌ என கவர 

எனபன: MARISTA Saat Wasaaia எட்‌- 
qizale, TUAIeas Tale CHBsaAMaaaA waa: 
எடி எள்‌ கள்‌ கள ஏ ? எணண ?? ஒளில்‌ 
agqadiaswaiata waztwaal arzaraat ats eraica | 
சாகரன்‌ களாக ca asa உரன்‌ ஏ எனி னாக; 
“ விரிள்‌ மடய aida Wat aaq | daage aa g 

8௭ ஏஎம்‌ Wan” ga araaa: | aaa RQaTsracat 
ata aaq guia: avat என்ன என்ர: ௮- 
ஏனை sale aera aa aa, ag வின்‌ எ 
ஏ என்‌ எ ரர்‌ ககர எச களான eta 
கன்‌ வன்‌ ர என்கன என்ன்‌ எரர்‌ 
எ எகா | 

  

2௮௭௭ ஈக 

1, அனான்‌ எர? எளன்‌ எ கார்‌. 
2. ஈர்ள்ளா கிர என: ஏஏ ககர்கா்‌.. 

8 றார்‌ எள எரர்‌. wavIaata Taare: 
கா: 

4, காடவ எாளிஈளிள்‌ இனன்‌ ஏன. 

5. என்ரு ணர்‌ எங்எம்‌ ளாக மிகா; என- 
ள்‌ சாகர. 

6. எனின்‌ னம்‌ எள்‌ ௫ எர எனா iar: Bras. 

AFITATAT:, 
_ காள்‌, 

(ாணான:.)
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D 

Biteg- 

ASH CAT ATA எக என்‌ ஏன்‌ 18 காள்‌ 
SAATAS Waals AAAUNAITSA AEAWITATT ealeala- 
UA AHI RIAA Araalg RIAA Aly fyaratea- 

எனின்‌ எளி க ஏரானிர்்ளான்‌ ர ஏனணைனைக- 
கடனின்‌ ௭ வனி னரிப்‌ ளன: SHAT- 
எச எகனை எ எளனாகனயாடிஎ சகா. என- 
என எ்னகன்‌ ௭ smarter எனி ன- 
wale | ௭௮ எனா ௭18௭ வான்‌ எற 

fafa araq, aga ன்னாரு, எரிவு என்‌ 

அளகை: எகர எரா, என இளா 

எண , கராளின்ளான்‌ எள எர a eat, a 
ஈர ளனர்‌ எடு ஏகணனா ண ்டி கள்வர்‌. 

ளா எரர்‌ எடி என்‌ நளின, எலன்‌ எ: 
(2: ந எனா என ககன்‌ என்க வர எனை; 
ஏ ரக கசா சா எசான்‌ எர? ௭18 ளினானிஎர்‌ காளான்‌ ௨: 
அனகா சரக்க. எள என 19௭௩ சன்ரகாாகள்‌ எலு | 
AAS AA ASIA சோகக்‌ ம எனாகக அனா: 
ஜனரினிர எக ; எனா ' என்னாள்‌! எனா; 
ர்க எள்‌ என்க வணர்‌; ௭௭: என்‌ என்‌ ௭௮- 
௭௭ம்‌ aaa | as aaaa ரஏகர்‌ இள! 
ata aft SHAT! Baty THA BATA ன்னர்‌ எனி- 
aa 814, எனை: எகரி எனா ஜூ: எனி எனா | ஈரான்‌ 
இள கைளிார்‌ எலிஎன எ எகாண்௭ எர்னானிர்‌- 
ச: | ஏர எ எகர ஏளன ளா எான்றகர்‌ 
எண்ளள்‌ இளனன்‌ wast கர்ணனை, எர எனன 
கள்ள ஈகண்ாவனார்‌ எ்ளர்‌ எர்‌-
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வன்‌. எனா ராரிரா ர எண்ன எ. 
ன்‌ | என இனன்ண எரர்‌ எட்களன்‌ ॥ 

ata, 
x உ 
ஆ. FAA Weal, 

Taw, HAT. 
wee, 

E 

உர, 

Fase என்‌ ஏர்‌ BAU: | 
னா எனி Teal Blas ALT AT I 

ay earaginatesiegat: 1௬ யு ககன்‌ ச 

எானாஎர்‌ எனா: sequal acres aT nae 
aa TSSATAA - ஏன எக்க அள்‌ qa: aatigiaa- 
என்னின்‌ | மணா waa TAA TRL 
maral arncnraat mace stata aia | aaie— 
எள ிள் க்‌ எனா என்‌ ௩ னான: | at 
eat gata பண்டி எகர என்கற 
ணகர ளை எள வள்‌ a எனி ரள - 
Rea என்ற்‌ ௮௭௭ எஎன்‌ ௭௪ HOTA NCTA TTA, alz- 
ககைர agers a wa கார்ன்‌ ௭௭ 
எண்ன | என னாக கள்வ aegertacierat 
ஏண்‌. ௧௭ எனக எம்‌ எணாகவி 
9௭4௪. எ எணண ககன: அ எ அனவ என்‌ 

எனை eat ளி aR AUR RAT எாகள் ககர 
ai ஏன்னா ன a ATTY எஈராவாக்ள்‌ குனா எடி ௫௭6. 
ர எக வன ளின்‌ க எனா னாவ! சானின்‌. 

ஊன்‌ எனி 5ண்‌ கொள்‌: கனிகா அனாண்ளாவன எற்‌ 8 வ: 

ஸ்‌ ஊன்‌ அள — HRA AT கண்ணை அன்ன எ ஏரி: 
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  ஏ: உனா: என௭ ஈரா என்‌! ஸாரம்‌ என்‌ zearte- 
னான்‌ ஏககா: | எனி எரணசிரளா எள ககன A- 
ஜனா. என்னனா ளா எனன எ AST a, TA 
என்ன்‌ கிண்ண! எனா, என்‌ எனறாள்‌. 
eat ofa saad erga, aradet fe என னா எர 
எனா? எக ரன எானா௱்ராகள்‌ ஏ எளி 
விக்‌ விகார்‌ எனகன: சனாகான்‌ னாரா. 
afa a sagged a ‘agishet aagqen’ ea ngaaanaa- 
கால்‌ எனா கைகானரகணர்்‌ எண்ன 
ஜவிரல்‌ கன்றாக வள்‌ ராறு, ' அள எ ளார்‌ 
௭9௭7 கனரக எர, ' எஸ்ரா ஏளி என்ர ஏகன்‌ 
ஊன்று எள்ள? fa aetna எ னாவ: எலன்‌ | 

௭௭ ரளி எரி எனா ஏ க்‌ எ வார்ன்‌. 
என ளின்‌ என எச்ச எட: என எர 
—‘aa ga: gtagatian aq saan, at way? aur 
ஊண்டி ; ௭௭ வன்‌: ஏக்‌ எனன, எ ஏ 
[உன்ன்‌ ௭3௭ எர ஷன ; ஒன எனா எள - 
எனி Tat | aah ratiaca realy antag i எனன- 
எ௲௭சின்‌ ரோ? ௭௭ | குர எனன்‌ ரன்‌: ஏடி: 
எர்ண்‌:? ॥ எ ॥ 

என ஜான்காகன:-.-"எஏ எர எரா 50- 
எண்ன எனன வடை; எனா ன்னா A- 

Waarsiarwwiaige எனக்‌; ஏரனிஎ எ: ர? 

கனரக (எனகன என்‌ | ௧௭- எ ஏர எல்ளேள 

Balagzal sqaaag AMARA VAL AITTAA; AITARAT 
STAAL, என்ர ARIANA: AA Aratgqalecg_raareTaa- 

எள ௭ | aT ‘swag எ: ரன்‌ னாவ: | 
ahet ates aA waaay eta aaa Faget sq- 
TATA BRL; என்டர்‌ fe எழ சாக்கர்‌



47 

ண ஈச: ச்‌: எனிஎனின்‌ எள; எனன (8 என்‌ 
இனை எனா wlaeg calaral agaqaaaerasy Aaa: Eq- 
எண்ன காஏ ஏகஜ்னபிளர எகா ௭௭ 9- 
ஊர்காண்‌ எகா௭ளன அன்ரு எல ோள்‌- 
fq fe ஏா$ கு: என்‌ கணனிகள்‌ eat ala: a ௭- 
னின்‌? எ fF cA Seafsgaracay | எரு 
agra Ragas '“எளிகள்‌ எண னின்‌. 
HM TT FETT Ca ஈரா, 8௭௭௭௪ டர ra ள்‌: 
எனன கக்‌ Ta, aa ACTA ATTA SRT HUTS: 
ஈணனனான எகோ ag: TMA AIAN TAAL TAC - 
என்னண்ணா: எ ண்ணி at arena கப்பட்டு 
எ ளாக SRA ற்‌ எ்ன்ணானிளார்‌ aya: 
dat a வாள; எனக எண agaTaTaa ITNT 
Baa TA Aa ௭௭ எதுவ சர்ர்‌ எரிண்ணைனார்‌- 
ககக; tag Praca aa THSIAA fas ஏ: 
எனின்‌ கொ! எ எர்களா சானகி: கனா 
eat ararentattrant arta என்ண்ணிஎ எனா என்‌ frata- 
RAPA ATTA AHR GIs carazla- 
ஏனை அன எளாள்‌ பிஜு ஈர்‌ எளி ௭௪ எதன்‌எ க௪- 
என்‌ எஎன்‌, 4 என்னன என்றி களளிலி க ஏ- 
ககன எள்‌ ௭௭௭ மனனம்‌: எண்டு ௫ இன என 
என்னி கார்னர்‌ TAA eadta aia: எச்‌ எனா 
qeanaad gia agita ரன்‌ டின்‌, ௪ 
கணா: னான "௬௫ என்‌ எனன எனி ௭௭ 
கண்‌, எச கப்பம்‌ காச ஸை எக்‌ சானா. 
dt aia: saeraag ? arqsitea எஈர்ச்‌ ஈன வ ௭ 
a guiuadig gaa. tage ‘as _ grerganiarst sale 
fea ceed at ஈன்‌ ஏனா ட்ட டப்ப மட்கு = 
வாகக்‌ எதகரக: என்டா? ்‌ ஏ: எனன எள்‌ 5- 
wa ate gicararaate எளர்எ்ளின்ம்‌ எர, ௭௭௦௭16 “தனக்‌ 
ரன்‌” என௭ ஏன்‌: எர என்ஷனை Soe Te ETE: 

7
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tata எள்‌, எ௫ சொக்கன்‌ எச்‌ எனின்‌ ளான 
எள்‌ எள்‌ என்‌: Geno” sf eararal acq -Aaara- 
“ன்னான்‌: BRIT Perat | asrasatart at WAAR 
far’ af எனால்‌ ஸார்ன்றான்‌ எரி, ௭௭ ௭ எ: 
Say; TF ௩ னாரா னார்‌ ஏனள்ரகே aH: ௭- 
என்ன்‌: ளிகள்‌ ஈனம்‌: எனின்‌ ளக 
(* ஈகரை உ ககன்‌ எ afr 
tralia wears: எனின்‌ 
‘qraonia: stgeaqaiaga ’ rae aaa, avi afta: fa 
வாாஎ- ஊர ॥ 

UL. ௩. ரன்‌, 
கொடா, எகா ஏகா ளக, 

uitea:. 

 



i 
கூ 

அ 

ஏஏ44: ரா. 

என ala: 

ee + SSO Se 

ட 

ள்‌ என்‌ ஏரார்‌ எள சான்‌ 
GEA RA HUA VIAHHS ALATA ISAT | 
ஏஎ டி எள்‌ ஏ & Rea faa 

எ க ஏானக ஸ்‌ எரர்‌ னானரீன்‌ எனற ॥ 
ஏ: ஜிரின எனால்‌ எர5ட விறனள: எழ: 

ரிங்கா எடி ராகா: விர: | 
எண்ளாளள [ஈரராஇன் றக 
ரான எ எள பண னள ॥ 

qarariat: saeazatarea aeartaat 
aqanratasotataaa எண்களை | 

ஜா ஏன டவுட்‌ எனத எண்கள்‌ qa- 
கன்னன்‌ எ எங்கன பதுமம்‌ i 
னா வசட TAUARE OMA TATA aga 
எண எரா என்னார்‌ ரஎஎர்‌ ஏனா: | 

asset: gaatayiragaeata ஏள்ன்ளா- 
Rai அ்ன்ண்றர்‌ ஏரணம்‌ ஏன்‌ TARTETEA i 

காகக்‌ என்ன்‌ எனா | 

வ்‌ விசின்‌ விர அ ன்ன எனா | 
ன்னை எர்ங்கா: ஏண்‌: ! 

எ௭௭௭ர்‌ எனகவ ஜனா: Real aearg- 
aaa wet Siar ஜனரகளி எரி: arava sa aaa FF
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faaaa aa aaa. aut ataave னள 
aiganaai என்‌ அனி காணா கான்‌ 
ua எனசுளிர்ச்‌ எண்னை ளார்‌ யூட்‌! எட்னா 
a aaa tier களாக வாக எனி என்‌ விண்ணாகி. qe: 
எனனனை௭ எ கிர்‌ ஸா: களி ஈர எத: காவிடஜார்‌ 
எள்ள IATA என்ன்ன; எரக்கி எ: நன: 
ஏஷ: ஏஎ ate ama gaa | AAAS ate 
au feats afeatla, கப ளனர்‌ என்ப! னா 
RUST BILL” ara ஏரிகளை எனு aA He TT 
ஜனா | ae எனா? ai HAA AAA ATT ATE: 
asa: TAT FI ௭, எனனை TET ஏளன c- 
ஏ | எனகு என்னா ள எள கிஎ ஏகன்‌ எ 
எனக எ எனி ளர்‌ எகா எ எஜரா- 
என்‌ எ: காண எக agra alnaianiteraas- 
கணி ட்ட கண்ண எலிஎன கவனம்‌ , ஏ: ஏனா 
ஏணி களி வன்‌ a ATA Il 
ணாரா: ஏலா: எனு எடு 

கனா சிர ட்னா எனி எணவர்பி ஸ்ட்‌ 
fe equa sara wa வவ ௭8௭ ருக்‌ ௭- 
எனிகள்‌ என்னாள்‌ எண்காக்‌ traaay | aa ஸிஎ wat 
UISARAAGIARIC ALM: GALA: சோர்‌ எனன வாளர எ எ- 
எனி மனை: Aaa; எக்க எனா. எவன கர்‌ 
வாகு, எனால்‌ ஏன்டா இரவ எகர: | எஸ: ௭- 
எனின்‌ பாலஜி ராக: AAUNITTFSUHG 

ஈனக்‌ AIST: எர ணனம்‌ எண்ன 
ராறு ரைடர்‌ உகள எர௨4. ேனிஎால்‌ ARR: 
எ ஆவர்‌ AFTAUTA கணா என்னை எகரி 
agiiaal gat ஏன்னா எகா: ண்கள்‌: எனா 
ஏன்‌ ஏன என்ன்‌ எள: RUE TENS 1 AUT ATA ca 
AFSaAA Sates: ALATA AIT LAM T TEA - 
எண்‌. எனால்‌ எண்ன ளார்கள்‌ கானரள்‌ ட்டய் கவ்‌ 
a ata alga aaa argat Vaile ॥
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கா கடனா காம்னா என்ன ஏன ஏ ய்‌ 
aa at Tae எனி ARATZ | ழான்‌. 
இல்‌: ஸை கணக $ஊ quay ஏ என்ட 
ஊன என்‌ ; என்‌ கொண னை Hl Aart 
ரானா னனிஷோானிளா ணாள எவ ag¢al aa- 
ன்னை A PASAMTA ACAI எனா: ஏ எனி ஏ 
என்‌ எர்‌ எாணாடை | எர்காணள்‌: ரணன்கான wadite ear 
எரிக்‌? salsa a டின்‌ எண்‌ Hathdeatars- 
ண்ண னான்‌ எணண எ | gat வ 
ரன்ன: எண, HSH SATA, freragatr att- 
வ்‌ எரினான்ன எவர்‌ eaaedita என்னன Gaal SI 
எாஎ்‌ எரிடிகள்‌ ௭௭ ஏக ஏ | எளாளாரன்‌ ௭ எள்ளி 
வ அண்னன்‌ எ ஒன்னா எக: எள ஊன்‌ | எள 
facigara எள எ கர்ப்‌ wert qt agaat | ara aut 
எனதவ! a wala aaa, aq ated aa என்‌ | 
ஏரி ர௭ளார்‌ ஏகன்‌ எ வ; ஆன்‌. எா எஸ்ரா 
ரூகள: ? என்றன ௭க௭ கனி ன௭ Rredaquar fare 
ஏன்ன கனி கண எகோகர்பசபிரசனா. எரர்‌ - 
ஊன்னா எ எகர கு எண erage: 

ளான எனா எனன எர ஏனா கர்ணன்‌ 
சாரா ன எனனம: மன்னான்‌ ; எனால்‌ F- 

agree aealt எனா எவ்‌ எனாணனர்‌ | 66 
Maal Baar, saa fagqaiMal, AUFAT AAAI: , எனனா- 
Ha Hawa: சன்‌ Faas கனிகளை | எண ணன்‌- 
staaa Gag எர்னங்ன௪ ஸிகன்ற ௭௭: எனம 

எ எனக்‌ TS RTS A எகர சான (- 
ஏண்ணா னால்‌ aiqrat sfaaita | aiwqerat எ: 
ஊசாசீற்கெரன்‌ எள்‌ எரனைகால என்ர னன்‌ ஏ எா- 
எனா எண்று ன்‌ பய்‌ எவர்‌ எ. 
& a TARA A A ய்‌ atin: ன, ௭௭ aaa waster: 
TeAMsaAa AAA எரர்‌ சிங்கள்‌ எ ட ௭௭௭
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ளா AAA AAA TAT areitaa GER UTA 
௭௭ faa aeataca ன ட geet அகர்‌ “Sata grag: 
Teta Ae agisigiaacacaiy ளானை மே | at- 
ஊக க்‌ AAgal aaAaal ஏாணாானரகா 
gata fied areata எடை காள: | * ஏஎ: 
ஊர்‌ 8 2 ஊரான ளா. எசகாள்விகன - 
ஏனா: எகர சென்‌ gaAManEnia Baad | 
்‌ எக எழு என்னு?! வர்‌ ஜனாசா. 
ளான HATA எரி. ATTA என்னன்ன a tr- 
எ! saat Mea MAA ARI SEMA | RAT எனக | 
TAT ! ராரானளான்‌ எானானம்‌ Fs AIATATAST TAT 
QUAC ௭4 எனன ஈகன ட: கடு avaa: TayT- 
zai exaa— 

ch அ ஏஏ ஆன்‌ வா்‌ ன | 
ஸ்‌ ன எனா அன ஏர்‌: னான |? 

aaa freee பப்ப ட பணை 
“ ஏூிரார்ஏன்‌ 38 8: என: | 

a frat எானளா எர ஜறனனஎ: ॥ 72:--எின்‌ | 
aaa rari எள எள எப்‌ எசான்‌. 

5னிரன்‌, *: எணனளிரர்‌ சானா தளிகா a BTA | Tee 
ளர்‌ ளா 

“ang எனின்‌ a ATTANATTAL | 
TAEMTA ITA @ TA AZ aac: |) sta 1 

agaa எள்‌ எர்என்‌ கர்ண af; aaa 
grreraegea ஏஏ வனவர்‌ என்றன. aa 
எ: carat are gravatar waar ள்‌ எ என்‌ எள 
ணகர ஏணி காகர்‌ araiag ant, a ta wg 
atta ஏகக்‌ எனன எகா; அடவ ஸார்‌ எ 
என்றன SURAT | THATAT: ர்‌ ஏன்ன 
at ecz asada acaza ofa ATs aa STATA: AFAT- 
Raetegananay wad Fatal ae: waa என்ட 
ஊர, என்‌ எண்ா௭ எனன ண ணய கர -
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MPH: Gt: TTA THAT AAT 

எச: எ எ: TTT HCH alaataiitsansaaaa a- 
வன aad | மணவை யமவு aera ast: 
றாபி ஏஜ்‌ வலிவு என்கி எள்‌ ada aaa 

9௭௭-- 

- “aarfer அகரன்‌ ன்‌ என்னம்‌: | 
faataatta aarter ATMS aa | 

ரர்‌ argat எளார்‌ 8449௭ ॥ 2: - பய | 
எரர்‌ (8 கலன்‌ எவாணர்‌ ஜஎனர்‌ னள கர்ண. 

ae RATATAT, a: afeaarai aaarat Taree ॥ 
aa = fret aaa aaa aaa HaRaTcsH- 

aqa atzattiseaata frollag | ata Rrer aaa aa ர- 
ஜானா கார்‌ எள்ச்‌ 18 எ 0௭ ௭௭௭ aAg:— 

்‌ ஒளக எ ஈன்‌ என்‌ ஈர்க்க | 
saat alle ஏனனா உன்‌ என்னன il’ ata | 

ae S aitseraa” Fae WTR என்ன்‌ a faenctaita: | 
எண்டு ஏவி எ ளிகள்‌ என்ன்‌ பயப்‌ என. 
va | agi எண்ணார்‌ எ | எணஎன எண்ணார்‌ கள்‌ 
at aaamaticra: னா? ஏஎ எரிக்‌ என 4: 
ST AHS ATT aa sRlagaa ; a வரென்‌ AAA 
ஏன்களை வண்‌ | என்ன்‌ எள்ள, என்று எர, ௭௭ ௫௭ 
எ ஈரான்‌ என்ன்‌ என எள வரன்கஏ எளரள்‌- 
அன சனாகான்‌ ஏ என்ன என்னனா saaeaqaniagana | 
IT எ என்னி எள்‌: ன a faa | waaaratacra sig 

Rrutaisara: wes: atratag a aad ARTIS TAT 
oT | aaaitaerarag Tea: என்கன ரர; எக 
பய ஊன்‌ வ ககக: 

“qraghagrs aaa aaa a | 
~ or» 

ஷா ஏன என்னன்ன UN’ 

அள்சா லிக்‌ கன்னா எண்‌ வனி ௭ பு 
குட்டு Cae a ~ கு கட்க ~ 

FUNG ATA என்னற salqTRtsetla Alaa | a-
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கணு எப்ன்‌ளள்ளா ஏளிகா ஊன ஏதா Tax at எண: 
எகு௫னரானள்‌ | என்கி எ௭௨ட- 

Sean TRA ACH என்ர: | 
TIAMAT: 18 ரண னான | 

TERI TAA AL, FAM SAAT ஏ, ஏர்‌ 
எகர. | எ: எக்கா வனை ada காள 
ata dicataaaatraiata feted | avcatcanSsarr 
qa எண்ன எரர்‌ Wwe | acai wagieachanta wa- 
aramnanaig எண்‌, மண்ண Rreweatear ar- 
கர. எண்ன ௭௭௭ THA Ga a 
fag vata | 

zqad fe aagiacarasota aera எண்‌ 
ரண்‌ காண்டா என்னார்‌ என்னா 

 ஜனாஏன்என்கு எனி$னஎ௭ன்‌ ர: | 
WTA, SRS Aaa Far th” 

சாம்‌ எ கவரி want agaea aaa 8- 
fa aftaaa ஈகா எளாஎற்க்‌ ரர்‌ எக 

“ஏன்‌ ஏகு னக ஜுன எசா: | 
ளி சன்‌ களி னஏ எ | 
என்ன்‌ என்ன்‌ ஏர எளி விர்‌ | 
எஈ காஈ- எளி வாரணி = | 
qagae aad faa draatfany: i” —ata | 
வகா ன்‌ ளர்‌ எ எண்‌, எ சாணார்‌ எ: 

9: |எ எ இணி 

: எனா என்‌ TARTS ஸார்‌ ௭: | 
ateal Teqaa ataigace sar | 
aAaaAsaa aaa a THAT | 
ஏல ஏனா எ என ஏசி: சாலா ஏன்‌ ॥!? 

அன்‌ எவ: | களா ஸ்வ எ. எள ரிக ள்‌: 
எண்‌ ஊகார Maca Ta ட என ள கான 3- 

 



5) 

௪: ஏன்ன: எ என்‌ கண்ணனா எனை கான்‌ 
அண்னன்‌ எள்‌: | என்னன ரஎ்னான்‌ எள: எனா னள. 

அளகை ஏனா எகா | AA Te YHYMARITH கான. 

ஏ எக்‌ எ: BMGT ஏல்‌ னார்‌ wie: RIS 
mle டயம்‌! | காண்டு 5 எள்்ன்னா$ என al- 
ஊன எசப்ளாள Teg TAT: BATS amare: ௭84- 
waa aa அன்னா ஜாரா ஸார்‌ என்னா! எனா. 
ஏ ௭௭௭ | எனக்கான எ ர்‌ எ a Ag ன்னான்‌, 
௭௪ எள: எனகவ al RAZA ATT al waz: ; 
ஏன்‌ ஏ னாக , காரான என்ன்‌ காரு ॥ 

எஎ்‌ ஏன்‌, கன்‌ எ என்ண்னனளிகானினன ? எனா னி- 
தண்௭ அரன்‌ எளஎலி சாகர்‌ 

“ஜன ஏசா [5 என்ன iaiaaata VITA | 
எனா எனகன என்னாள்‌ ளாக | 
பகுப்பு ஷ்‌ ளா a ககன | 
ஏராள எரி ஏன்‌ ஏன்‌ ॥ 

—afa, aa SRTSAT ARYA | a என்‌ கர்னளா 
ஸிகளிரர்‌ ஏன்னா என்‌ | என எள்‌ at Rasta arg 
எசா ஈன்‌ எள்‌, என காஜா. THA கர்‌ UATATA ப்பட 

ஈ எ௭௭ாணான்‌ எமின்னாரள்‌ ஏஏ, எரர்‌ ரோ 
ன்‌ TAMA என எ கிட்‌ எக: ப எலினா 

ராஜ்‌ கனா என்னாத sae TAT ப்யூன்‌ Baga at 
waren waa apart a ‘ag faq age 
ஏளன எரர்‌ கர்‌ எனாகள்‌ waa: எனற: ote 
ஏஎ RIA AAA ஏகி ணாக னீ எனின்‌ 
Aq, aay எ என்னன்ன ரகம எனா ௫௭81 | ௭௭ 
எனகவ கர்னகள்‌ என்‌ ன்‌ னா என்‌, எ: SHASTA: 

arg எனக்‌. ஈன்ற என்னன அனான்‌ faacory ; aa: aas 
ரர்‌ எனா: எளர்க்றா எனை எகன்னரளி என்‌ஏ எனா: | எ- 
கள்‌ எ HAART TARA TAA at wath Ty. 
எள்ள எ | எண்‌ ௭ ஒ௫ னார்‌ என்ரான்‌ ள்‌ TAA 

*_ 
7
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“qi qa aa என்ன ௭௭ ௮ எ | 
ast fear ௭ கன்னா TST ௫௭ fast: | Ww? 

—sta | argaaaga ant erga fag aarate- 

MAI, ௭8 gma கவர்னர்‌, THAT 
அகக்‌ Ta warrercatet | aeregyna- 
காளன்‌ ௭ கார்‌ Ree என்னன எனா dai wataalors- 
aisaaeT aT RIT: ஏம: என என்‌ | எனாஏ ௭௭ 
aha: acta a SAT Rta eiracaitert: காம்‌ eta 
அ௭ன்ன்‌ எக்‌ என்ன்‌ ॥ 

waza என்ற்ணரி்கால்‌ என்ன்‌ ௭௭. எனன - 
ள்‌ எகுளோர்‌ என்சர்‌ & எர ளார்கள்கா wag: $ 8௫ ௫- 

ஏஷா௭ர்‌ கம்‌ எ எரரஏடிள்‌ arg? எரர்‌ எ எானராஎர்‌ ளான. 
aq saad vaya aaa: | aa far avi area 
கண்க எ னன்‌ | கண்களி எள gateaiaal qatar 
ஏா ௭9௭ ₹ என்னி ண்கள்‌ எர்கானஎளிக 
௭௭௭ அன்டு எளாஎர்‌ ஸிஎல்‌ என்ன: ஏகன்‌ 894. எள. 
[என்‌ எனா! எனா௭எர்‌ எச்ளாரர்‌ ஏனல்‌ காகான்‌ ஒண்னு 
எர எ ஏன்ன எள்‌ wagrata flea: agra | TT: 
அன்‌ என்னா 

aa FA HA எனா: எச்‌ எரா: ஈன்‌ எள்‌ | 
அரன்‌ எிர்ணானார்‌ az i)” 

னை ன வாணன்‌ எாஎளா என்‌; “கன்‌ எரிராஎர்‌ எனா 
Say TH என்னன ஏவ ஏர எள: 2 
எ$ஸ்‌, யயபும்‌ WAT THT TORT sacsanieivate 
ச எனி | என: wa Fede radentaaraageagae 
சான்‌ ணாள , எனா எர எரர்‌ [சோனை எனகவ, எள்ள 
Tags: ATA, எளிதான கள aq Tat அணிக்‌ 

BATA ASAT | வணிக Aaa aa fazer: wisa- 
TAT ATA VTA Sy TT: qraeren para haaT- 
a AIT ILA HII AIT AT IFAT 

a 8, TFT 

ap 
av 

ல + 

 




